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No. 10. CHGEUR, MORCEAU D’ENSEMBLE ET RONDE.

Allegro vivace.
e = ="
' ——— — H ‘J'ﬁ S U O B D

)
_4 H N . 1 T | I H H I H
. S 9 f—,ﬁ;l-— — ;‘r;-_;t (9Ee 0 o900 | Tia% %9 " Oy 9Py ”
TANO=- Sfz T——— ~—

e srer] s owseonof
—

1
: , A em——— I e—
= —.:t:—'mp—hi_’g:’—'—‘-P-ﬁ% e i s
sééﬁzhg; s = =
: e o oe . %eloilse PFererps I
g bt il 0 i T F v = :f—_‘T_ s F q&' 1 AR
@%u—o—o—o—'—F—!—r—o—o—{—p‘éﬁ‘—‘_Et—_—gj;pLx'g—p—i —
— t } .‘ 1 —= T

e < cant—
\ )

e e . . . . -‘. . - . T ':’;F._ g;‘g;_ . —
S e e e e e

_"lw’_‘l:  —
. A

. * ir/ o2

i = T o Py L b e £l -
A g s s o ——= 1“1
s J i t =_77 H =l f_ = = = ==

Co—" Ca—rye 82— -
- - - | T A S —— I

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Cleres.”—(211)




—_ ' tr ~ @ . -
- . £ o .. - > £ e £ +— » -
oy FERP,E Efe, P 2 L2 B E  Efe, ¥
A o — T . —— ————
w2 1 1 1 I
JJ = > = =
2. 45 3. sz zg
B #E F: af sE3k sew
& i e g =
{ d I ] I I *—r
[ "4
ir
fo- 2 Ho - tr £ o Ir @ tr
s = E e, B o £ epet. Laee, T L.
E g i i —— R —— —»
&5 e e e e =S
3 — — — = 1 1 I
- . . B.B2 2.4 - - -
Sl F 5 Bi—;—g“'; R ? :
%’PI N L'__J:L ({4 iz i 1 L
——_
Soprant 1mi e 2di NN
R r— S W I
o : o ey p—— , ——eat
7 B e
Que jai-me ces om-bra- ges, oh! le char-mant sé-jour, il of-fre a
Now  friend-ly  joy par-tak-wng, ki - ther we all havecome, tru - ly for

Tenort lrm e 2di.

A W

: A
ﬁx—ﬂ»———{ .——c—o—[——.——a—&
o L —z -
Que jai-me ces om-bra-ges, oh! le char-mant sé-jour, il
Now friend-ly gjoy par-tak-ing, ki - ther we all havecome, tru -

S
e “E — L{_._._,_q_,—_
(&3 ] p_r E_pj ?1 ==

1

Que jal-me ces om-bra-ges, oh! le char-mant sé-jour, il of-fre a
Now frz'end—lg/ joy par-tak-ing, ki - ther we all havecome, tru - ly for

-
o T = . 1" 3»' §'~ » - hg' e [ [
R e —e— - te T — - S— SO
Gt t.—:vr;-:lqi———g-- ﬁ--p ] ‘:j{—._—,i" E
v I el '/ —— —"_%_L 7 —

ﬁ——h:}’ﬂ_ P —— S ——————
e EEB E{:l_,.—.{_:_e' e
g Ttz g w1 A
tous les 4 -ges des  plai-sirs chA-que jour; pour blen pas - ser, pour bien pas-ser la
mer-rg/—m{z Imzq this 18 the choic-est home! /ze)e left be - hind, here left  be~hind all
5—"—_’§L 1— i—J s - ¢
T—ﬁ— il e E’— == i:i_" = ottt J"i—.'_—E
iy —z f | w
tous les & - ges des plai-sirs cha-que jour; pour blen 'pas - ger, pour bien pas-ser
mer -ry-ma-king ths is the choic-est home! here left be - hind, here left  be-hind all
#- #- £ 2 . o, R S L
s » — 7 ———+ —F
ggﬂ E—V—L?— —— l—'————l—|—'—b—'—+—r——= . —t
— > L o
tous les & - ges des  plai-sirs cha-que jour; pour bien pas - ser, pour bien pas-ser la
mer - ry-ma-king this is the choic-est home! here left be - hind, kere left  be-hind all
- .. - . o -2
‘&E:s::j:l;—a—l: _;_.?—,L.Lﬁ;——r—r—re:!f > —7F - = —F
i - e e e e £

N e

@g:ﬁ!:ﬁ'_—ﬁz_—_ ]
T T —. ",

—

b1

The Royal Edition.—# Le Pré-aux-Cleres.”— (212}



ﬁfﬁg}ég}j—fgm FE——fe—rf¥
—— : —
= L = | —z+
JJ Vi - & nous ve-nons tous, i - ¢i nous ve-nons tous, des  jeux de
sor - row, on - ly for mirth, Jor on - ly mirth we care, here  we from
.- * .- . .- . s e = e o -
ézzg._pi_q.#—gﬁ{,_i_zgzi s— o
‘——EF*—“—’FP——V = pE—————Z-
vi - nous ve-nons tous, i - ¢l nous ve-nons tous, des  jeux de
sor - row, on - ly for mirth, Jor on - ly mirth we care, here  we from
2
E— e . o £
e e e
e L ————— | t - ] .
vi - ¢ nous ve-nons tous, i - ¢ nous ve-nons tous, des  jeux de
sor - row, on - ly for mirth, Sor on - ly wmirth we care, here  we from
— r . - -
¢ . -.- £ 2, £ 2 L2l = Te, T
e 2 Efe, T FTTe,t T L2 T L Cfe, =
e = 0 = — e~
es e T
() 1 1. [0
2 -5 28
2: 28 % g i_hsg,,_r §88
ft-'—'—'—"F }; ir r 0t —— : p—
— T

v
la fo-li~e wvol - c1 le ren-dez-vous, le ren - dez - vous, vol - ci, voi-ci le
night Gll mor-row  of -1_1/ pleasure share, each  plea-sure share, here we of ev'-ry
g fe- o o
L e __i:i_

s ‘
—Z Z z
la fo-li ~-e vol - ci le ren—dez—vous, le ren - dﬂz vous, voi - c1, VOI c1
night 12l mor-row of e’ - ry pleasure share, each  plea-sure share, khere we of e -r_z/
...
e
:1:;2 —Ith—z_ ’;.:
la fo-h ~e voi - c¢i le ren- deu-qus, le ren-dez - vous voi- ci, voi-ci
m'yht til mor-row qf ev’ - ry pleasure share, each  plea-sure skare, here we of e’ -7y
tr Py P 2. . o2 ir @ ir
i 71- e T oo e e e T o &
i e e e e
— ’%—%_i: i — e ———
I I —1 L
.. e BB L zie : g B s Bies B
: t;sE;ﬁ:*-— £iEF g £ifg gyt
o ; | e — e
g R N G\ A —
e — P e P ' = _3:|_T*.___.'_75E
e — S
ren-dez-vous ! que jai-me ces om-bra-ges, oh! le char- mant sé-jour! il of-fred

pleasure share! now friend-ly  joy par-tak-my /, k- ther we all havecome! tru - ly for

. N
— e e - ‘—‘*h—ji
@‘q '—5“;5@5;12—E— e R e )

ren-dez-vous! que jai-me ces om-bra-ges, oh! le char mant sé-jour ! il of -fre 4
pleasure share! now f;*mm’ ly Joy par-tak-ing, ki - ther we all havecome! tru - ly for

» ® i
R e R A R
ren- dez vous' que jai-me ces om- bla Des oh' le char-mant sé-jour! il of-fre d
plmsmeshaie now frendly  joy par-tak-ing, ki - ther we all havecome! tru - ly for

£ —E P tele : ~ T

R —
— ﬁ——pz—lzi - —'——'——2—0—-
'?5'—4—%1—_:;- ==

s 2 il

The Royal Edition.—‘“ Le Pré-aux-Clercs. —(213)




—_—
iﬁ I | 1
— 1 1 |
tous les § - ges des plai-sirs  cha-que jour!
mer - ry-mak-ing  this 8 the chotc-est home!
h ]
e
et — t ' —E
tous les & - ges des  plai-sirs cha-que jour!
mer-ry-mak-ing  this i the cholc-est home!
s s H—H—o—ﬁ——r———-—} e
@ﬁ:-t-__/_ g — I E
\ > 1 N
tous les & - ges des  plai-sirs cha-que jour!
mer - ry-mak-ing this 18 the choic-est home!
. L., ﬁt o o~

: »t-—mru{ﬁ;{:g_:‘g
by, Tt == ~—
———
o fe . o | R 1]
o 0 u y SPeaaC—r— - ) T l! T IE I T
et
N : . L d .
o NICETTE.
L. % | — T — 1 | s -
1 - T I — ( — = IR i S A0 r
¢ ; .f = F s =-=:
Ve - nez, et
Be - hold, a -
.=
— gizszﬁ
|
: o —F
[ =
L] I . L X |
> —
| v
| e E e et
¢ S S —F ==
que je me pro-mé - - mne, je suis da - - me de ce do - mai - - -
- mong thosemer -ry le ~ - gions, I'm the queen of these smi-ling vre - - =
o8 =

\’\

@Lﬂ%—ﬂﬂlﬁ,t

i I [ Ui C I:
G —— o i - T S U B B e ™ S  — ]
I s —F g —F—— —— g — —F
d . . 2 > o

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(214)



N
iy
|
l
|
i
i
|
I

- gions!
U~ exeyMpT DU GUET.

F/ATE:) - T - I ! ’ _m‘j—t*_'—.'_g_E
. m —— | -2
i — = p—e— ? Kttt

Un ins - td!lt ar-r1é8-tons nous, ma - da - me Gi -
See, tere comes Madam Gi - rot, be - hold, friends,her

s F & gﬁr 1 E‘i 'gss :@

- rot s'a - van - ce, en a- mis de son 6 -
charms,  her  beau - ty, she's the mis-tress Izere, and

RN i 5 £ i:’\ﬁ g & s st 42, 2
‘T:————————————-~=t———————t::===' —= :

i_}z :}:g%\ 3

— L ! ] —— R
FATe:) : —— o1 I — —
(&2 5 e " —1 "2+ - S m——— E
Zn s o - ! f a - & s —» E
- |- i I 1 LI—— L
LA & K4
R R R D
( O e e ———————
\ oo i | —_ o — = —— T I r
*—t " — —1 } —1 ! =
- poux fo-sons lui la 16-vé-ren - - cel
80 let us pay to her our du - - ty!
- —— —~
8 2% B i s & g 8
A = s - I S r 3
A —— H—— - o S ]
2‘_ e —— g —— — — | o FH——w—r——t
T ‘ —T { RIS O <o T —— —
A\YP | I I . J I X
3 > 3 > 3 3 v 3
| I — T ® ke ' 1
f7ate:] T H - 1 H & . 1 Al — & HEl &
&*‘u J 1 & -1 | P18 Y - - )] I o = o -
# ht I 1 bt g—r & ot f e r
L I — i > i g \ L
Kd a >
Tenort Imi e 2di. — ——

e s N AN e e e e ——p
R = ————C————

En a - mis de son § - poux fe-sons lui la ré-vé - ren - - ce!
She'sthe mis-tress kere,and  so let wus pay to herour du - -ty
Bassi. -0 0P O - ——
:»E——F—WV—E:JZ e t— T
A e — — = ;
En a - mis de son & - poux fe-sons lui la ré-ve - ren - - ce!
She'sthe mis-tress here, and let us pay to herour du - - ty!
T —

- !
. 1
e/ 3 =
[ [ I i | |
FANR") I = i T
7 Y) - i A ] H
b wum— ¥ ' ] had
pAR— - —

The Royal Edition,—* Le Pré-aux-Clercs."—(215)



NicETTE.

0.
Y #, )| T | | )| ]
e 3o - 1 - | b I - | ) - - ! ] P
By —— ] I I | P el L LI i |
\\Sp4 | 1 I 1 H ) H 1
Y 7 »
Mes-sieurs, il
Good  folks, he'll
Y.
L’rxeMPT. o o » »

',g T i —J 1 H H T— T [
g- e | — — 27T la—la ] rc | - c
1Y ] | L e hd hd 1 ! 1 |

1 1 I 1 1 |

Et ce bonMon-sieur Gi - rot?

Where'sthe good Mon-sieur Gt - rot?

&
J >
.-

o g = I SPE——u =7
e e 12 Hf — 1 ——
= = = = =

_Qn
- I" l‘l 1 | [ |~ | 4 F
e — ]
v, i - P —
v va ve-nir blen tot, il fait dres - ser sa table im - men - se,
8oon be here, 1 know, to make com-plete our joy and plea - sure,
; s 58 % T igs .t

‘#‘_—E?B:o—{_&ﬁ.‘_a > 153:‘—3 rg‘j:ﬁ,‘;—ﬁﬁ =

. P ; 2 — o T
é_' *t_ = o e s s == =
J = 3 = > ~ > 3

e g~ = - - 2.
. W ee . - Ll :
: f o = e o

e N I S T - — I —® L

e T — e f T I ___EE

Ienmmm—— o —-—’ ’—-’
S NN T T [
e o o= e ———
5 V1 I I I
pour re-ce - voir.......,....tous ses a - mis!
to all our guests.......... we'll give good cheer!

o Tenori lmi, | | | ngi N ' ~ ' P
2H——= ] = e o P |
E-)B I I ] - Ci—"d I "4 Iny
L

Tousses a - mis, jen suis, jen suis!
To all your guests? I'm here, I’'m here!
Tenors 2ds, mf
oo N
- s - | - I - e —— R
5= | | | ZQI!‘;—"T&‘_‘—.‘ "['
pAIP A Y 1 1
J . o . -
Tousses a - mis, jen suis, jen
To all your guests? Im here, I'm
Basst, mf
[ E— T — T - | S A i P 1= —
o5 | | e =
1 1 1 7 L 4 [ S
Tousses a - mis, jen suis, jen
To all your guests 2 I'm here, I'm
—_—
- ~ o. L. tr
_ £. -‘- ﬂy—- ::ﬂ - - .
it e — =

_——_-—ﬁ:i | I - T i —F ] 4 3 - —-}—'F

J — .
mf . |
ra . .
; — o __
S et 3 S fe——"4a7F
L. " > H , I - » > P L1 [ I, I, -
e e e o e s - S H 1 e
' — [ | i | | ' v

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(218)



L’ExEMPT.

e ramem—

3 1 — T -1
- - - - I N— = — ——

L S — = — —T —
Al -
Hur -

N

ey e e

v — —_—]

~{

jen suis, jen suis, tous ses a - mis, jlen suis,
L'm here, I'm here, to all your guests? I'm here,

jlen suis,
I'm  here,

j'en suis, j'en suis!
Im here, I'm here:

s N

~r

o

LL L 1—w

S—

j'en suis,
I'm here,

a - mis,
all your guests ?

suig, {'en suis, j'en snis, tous ses
kere, I'm here, I'm here, to

W

jen suis, jen suis, j'en suis!
I’'m here, I'm here, I'm here!

jen suis,

guis, j'en suis, j'en suis,tousses a - mis,
I'm here,

here, I'm here, I'm here, to  all your guestsf

J'en suis, j'en suis, jen suis!
I'm here, I'm here, L'm here!
.

(
- lons, al -lons que le bal re-com-men - ce dai - gnez  me don -
- rak! hur - rah! et us tread a gay mea - sure, al - low  me with
— — #
= — & == T—= = T
J.;_,Z_D_:' P -~ = = — = Py 1= — C
HIN —1 I ! .
e ‘
F axe:) T o ] ———ae p o 000 e
& | — S — f R D —_ -
|~ > I o > o I —
hil . H PR S | | - - | I Y et — 1 — — — H . K
T —— ! ] i | v o9 -@-
A TE.
" NICETTE
A 7Y - |- - I E
e — £ ot - ?—“p—g—q—
\\SVA | I 1 ™ 1 — 1 lLl P
Vo-tre dan - - se m'est in-con- nu = e!
Of your dane - - ing I have mo mno =~ tion!
e _ : : - c
e s
— 1
—# IL 7' L T 1 C
- ner vo-tre main!
you, Ma'am,to dance!

]
Y / . ; s - — r
O — [+ 5 — & 5| - F——= F
+ + — ~F — — T 8 1= 3 e — | )
S N " —— I~ —— 1
o o s - l [4 e 2
The Royal Edition,~* Le Pré-aux-Clercs.”—(217)



~

O.» N
@}'”ﬁ — _P‘;j—‘q—‘—d_—_:dﬂrggﬁ:!;‘—'—bt_;—j@
3 b

mais pour pay - er ma bien-ve - nu - e, je suis mé-né-tri - er dan -
but just to set you all n  mo-tion, & bal-lad I will sing, and

s \ —T—i— — T I
G——=2 ‘*:.“1 Eﬂa}fﬂz}zﬁ = e
> v > v =3 ’
] | i | ,
[AAXE - E— — T T p— I — —— 13
SESE==—==—======s==
: P
‘ o te to -
NaWJ
P S . T — T - p— - Y
%&EEIV:EH ——— 1 —— f
- sez sur mon re - frain!
thus your joy en - hance!
Soprant 1m. PP >
#gﬂ— —:‘——"—"——‘H—%—T—h e e—o
s e ——— 4_,,_,_,_{_
d \_—/
Elle est char- man - - - te, elle est char-man - =
She 8 most gem - - - tle, she 18 most gem - -
A Soprans 2di. pp . -
L | ] .. ] In] o 1 [ HE— ] ; L
prat b - 1 bl ) I T H H| P & | — -
v T o —— e — [ m— i 3
p\3v — | S— N | -
oJ
Elle est char-man - - te, 6 - cou-
She 18 most gen - -~ tle, Sform  the
. Tenori lmi. PP —_— e S
% —— = |25 = e
- —] . m - {7 - E
—1 | — ] b | 4
o
Elle est char - man - -
She 8 most gem - -
Tenors 2di. pp
o — ] % NN i T ] T >.
&t = = | = — ——%
2 1 ] &< —®~—ot
~———
Elle est char- man - - - te, é - cou-
She 18 mest gen - - -t Sorm  the
Bassi, pp_— -
 —————— ———— . - == :
@gﬁﬁ —] 1 |§ ll[ = - ——— T
d ~ ——
Elle est char - man - -
She 0] most gen - -
- N i Lo T~
L. J7% ﬁh | “I‘i H —T H; [
T s ey St B B B S p— (s = == — = t
& =< = =E= |
v 4 -’- —" q' S —
pp >
o —® ] = )| T T
S R PR - B—— 1=z — I
= = " = —— — r

The Royal Edition.—* Le Pré aux-Cleres,”— (218)



!]ﬂr

4

__S——p:a—' = »—o—T
I@v —%“—r—v—v—F

o
- te, é - cou - tons et dan - sons, elle est char - man - - - te, elle est char-
- tle, Sorm the ring and shell sing, she s most gem - - - tle, she 13 most
: e — | I
@:ﬁﬁ_'“ ——" o — e — ™ e e e
. ’ P | - 1 1 | I
- tons, é - cou - tons et dan - sons, elle est char-man - te,
ring, form the ring and shell sing, she 18 most gen ~ tle,
e 7 = =
— R P g — }— i
J - te, é - cou - tons et dan - sons, elle est char -
- tle, form the ring and she'll sing, she 8 most
N . P . N N N .
JLE ™ N N HME i !‘ Il 8] T l | {
e ——— | > ] —
@—ﬁ e . — | e =
“ . tons, é - cou - tons et dan - soms, elle est char - man - - - te,
ring, form the ring and she'll sing, she s most gen - - -t

e e

- te, é - cou - tons et dan - sons, elle est char -
~ tle,  form the ring and she'll sing, she s most
- — -L
et = F
3. ) —t C
> R & e ——
{ N ] 1 L
e e~ —C = :
: " | - 1—1 1— I
Vi e ———
 §

- man - - te, é-cou-tons et dau-sons, é - cou - toms.
gen =~ - tle,  form the ring and she'll sing, form the rmg. Ceceeraiitirerons
e W > . N
AR . } ] 1N r
14 I h ] l*’ ] "y = . H F
[ — L dt:i:ﬁ-—gd_‘—*—! — E
€ - cou - tons, 6 - cou - tons et dan - sons, é - cou - tons et dan -
Jorm  the ring, form the ring and shell sing,  form the ring and she'll
W) el — > ; 1 T
HE = —a T— T E—"—— &
G e ate e —
J > 1 4 L 4
Y - man - - te, 6 - cou- tons et dan - sons, é - cou - tons et dan -
gen - - tle, form the ring and she'll sing,  form the ring and she'll
o > ] >v; = T ] 4 I
e T | e * e
< —p r—r—— 1 w—r
é - cou - tons, é - cou-~ tons et dan - soms, é - cou - tons et dan -
Jorm  the ring, form the ring and shell sing,  form the ring and she'll
= re 2 . .
R — A e —r
,M_}_Q—H—i_'ﬁ_?f_g—? T — v =
- man - - e é - cou - tons et dan - sons, é - cou - tons et dan -
gen - - tle, form the ring and shell sing,  form the rz"ng and s}ze'll

Qe o/ N N [ R \
e = 'g_—w_JEE:E
A= 4«;-:‘—‘ g
e ——

2
-
N LY '
= ]—I —= o2 v — —1—— 1 E
= — — ] —®——-E& —(— . ; r
= —* ] + i I i— = E
e -o-

' The Royal Edition,.—*‘ Le Pré-aux-Clercs.”—(219)



o— ~ - f
7= —& T T | )
! — 1t i = T o e § 000
1 [ S— —— | — [ H—"—a
: ' L ’ . - ] I I —
L]
et dan - soms! ..... Cree e
...... and she'll SIS e,
54 T N - —— ™~ o S | T = S 2
_u.~ T — T —T j ;' {;r ([. | — E H w_g
éd§_ ———e —e | ® i — = 11 @)
- soms, é - cou - tons et dan - sons!
sing, Sform  the ring and shell sing !
~ #
”»
— r . I ) ] r 3 - T o I - e 5
= P — e ——— — r —
du ! s 1z 1 v , } — F
- soms, é - cou - tons et dan - sons!
sing, Jorm  the ring and  she'll sing !
o8 | T T T v 2
e ———p |- e~ ———+ =%
: : ; 11— e — I
o) 1 — |
- sons, 6 - cou - tons et dan - sons!
sing, form  the reng and she'll sing !
L e — o ~ "
e e —— . T T T neEtse
o ] v ’ i i a— - - =T
@‘E N— 1  — — = — i H=e
Sad— 1 — I I 2%
- sons, 6 « cou - tons et dan - sons!
sing, Jorm  the ring and she'll sing !
p— ~ #
: .4
"E z*d H_,j_:!:‘q:! : - e
< y = N )
ﬁ 2 R e ﬁj = e | &

L
|
Nw

i(t
_L_l_k_
N
N
s
X
s
‘é-[
1 wr
|
|
i

l1st CoUPLET.

NiceTTE. >
[ ﬁgg - T - T 1 y_hj_/_:‘pj_T_
| D— —— : I[r# - Jj—‘! al ql_'r £
J - .
. A la fleurdu bhel & - ge ......
.3—_5._‘ _,—\_'_g‘_ E ‘é‘ A charm-ing maid was  Let - ty,.......
=== '*It:;ﬁl‘l.' -»-
%gf—#_*_*__i__}__'r%%_:..u: _~— =
s E— -—fjdﬁ"—-:rqf—ﬁ:l-"—qj —T e e e
b £t & $& S S5 3
e e
= s e

The Royal Edition.—* Le Pré aux-Clercs.”—(220)



ﬁ@%ﬁl ——1 - 1 mnbi ——
3 i A S—— Y E—_— — T T — [ —
s =

...... Geor-get - te cha - qne jour di - sait dans le vil - la - - ge,
...... as e - ry one could see, her  fea - twres sweet and  pret -y,

e e e ™ o e e ™ s = e e s e e e
S $8& v =~ S5 S5 5 £

# — s s— : —
EEEsEE e e e

@ 2 1 — " Co— 51— - e < — £ ]
“ S E— R — i i j— ! 1 = — I E——
I — 1 s —® = =

J . . S _ P
N T T v & ) ] - . .. y ] 3 .
&p:;:g:cpjj e L e

L4

ja-mais n'au-rai d'a - mour! nn  soir  par im - pru -~ den - - ce, aun
her heart all pure and  free! one day when dusk was creep - tng,  she

— N » R —
g —— L
gz_ﬁ;‘j_—‘—‘._t—,‘iﬁ*—_ _!,F_‘:J_,‘—;—rtj: _Et'*'_:_":fﬁ';;: e — :p:}j’#ﬁ';—l:;rv‘fg
)——T—'— ——— =¥ -0 - b—t—— = — \ ] ———
t/
son du tam - bou - rin....... el - le sni-vit la dan - se dans le  bos-quet voi-
roam’dyquitewn - a - ware, ... where Love, who's ne -ver sleep - ing, had lod a Jud - den
[ = - o . |
S R U b AR U YN - 0 S
e m— i — K o o i
SV — A — N J— s—SS1I—
S
i N — ; . ,
ey S ———— —. !
e

e e e et ey ———F
N ———* e — A =t ey PP B i i
v o I t 7] > T t #1 S —
e
- sin! aih, aih,........ prends gar-de & toi, fuis le hal,....... .... ma pau-vret - te,.....
snare! ak, ak,, ...... Jair maid, be - ware, tho' thy path............ be all sl - g,....
P T

Pt = = =

Gr—3gss %

A -5 S R—
J

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Cleres."—(221)



net )

| v Y ] —1

I(I he! T 1 T —] T I~ —‘—t—L—V_I;—F

fany — — : — A

S = e — I o & —

¢ N ~ — ——— e
R R R R R L et car le dieudes a-mours y guette....
T T S ok stay, yes,have a care, Lovewi! ~ -
Sy

et — - T
o el R I
B A - LI S I ¥

(- T

~ I

eeaen Ju - ze fil - let-te tou-jours, y guette wu-me, fil - Jet-te tou- jours,....
- - g, eer be - guil-ing s there, Love wil - ing, €er be - guil-ing ts  there,...,

St ————
@—g = 1 | - E
5 2S5 £85  Seis s S5 $E £ 8 S5

—o e ,4‘7,'4‘[i£—g—!:qﬁ"‘i:o |

FAATR: o T  — »- — o -
& r— =g = = = <1 = —=
e ™ o . hd N
AN B . - > 0] & T | T T T
- = - ‘ ‘ - - -
P | F—— - - t
K > " N i 1 1 1 1 1
¢ | 4
«vees oui, toujours, oul, tou - jours!
veres Yyes, be-guil-ing 15 there!
i I 7# T _—
o - ! - o i
* I I d—;h i d—]—i —t = & -

J - v
Car le dieudes a-mours y guette,.... u-ne fil-
Oh stay and have a care, Lovewil - - ing,éer be -

e t f P hett Bl
V70 T
A 0 hnd e ) T ™ [~
@ had | L B f— ! | [ —
I —g 1 e 7 I ——

by o1 , {
Car le dieudes a-mours y guette,..,. u-ne fil-
Ok stay and have a care, Love wil - - ing,eer be-

rw p—p—o——[—p—p—p—o-[
(CEm ) 1 — I
—t i | Pt [ | —t in V_F
i I > - I 1

Car le dieudes a-mours y guette..... wu-ne fil-
Ok stay and have a care, Lovewil - - ing,der be-

— - . » .
,‘ggx ‘ I ~ o - £ T T P .

The Royal Edition.—'* Le Pré-aux-Clerces.”—(222)



ot — 3 .
e e i
3 ' 2Es===
y guette u-ne fil -let-te tou-jours,...... oui, toujours, oui, tou -

Love wil - ing, eer

be - guil-ing s

there,, ...,

yes, be-gud-ing s
s h h ,h .

- I 1 | T I hadd H 1
G=—=r——r——— | EE= ==
J — T——

~ let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou =~

- guil-ing 18 there! yes, be-guil-ing 18

Q ) jE , , , e o o e .

At o o » o = ] , s:s:g:g:s:t
P = — ' L

- let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou -

- guil-ing s there! yes, be-guil-ing 1

3P 0 A T T 0 0 0 0 Cp—
S 1 ea—e & 4|
R L I B B B L

~ let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou -

- guil-ing 15 there: yes, be-guil-ing s

. . o ——~ .. . .
« o 1 e = .. it - T

gpte- £ L e e £ F - - T o i S ol

. ——_ } — ! — H H L
- I [ > {—

. :
7.4, Tl | | | T |
N —— | T — ) —-— T
T I I I T
I I 1 1
oJ
- jours!
there!
Ag@ } T \ T
—] L) M‘q T — | b |
‘ﬁ'_! T i 1 1 r
1 | 1 1
e/
- jours!
there!
et
had I I - 1 - I
@ﬁ: = = ] ! E
H 1 1 1 i
) 1
- jours!
there!
-
PR T T T
E’fu” i ~ | - | - [
i — — I b

- jours!
there! ———
. £ B

pute epfe, T
d — 1

S
WS
= ryud -

The Royal Edition,—* Le Pré-aux-Clercs.”—(223)




28D COUPLET,

NICETTE. -
WL , , Ty T~
e v 1 — ™ T  — Y E——— - ——
A R N — L — e —— — : ! ~F
A . i i L | - T - T
: o - H : I — o
€ . . .
« Ro-bert du voi - si- na - ge........ e-tait le  beau dan-seur, il

'é:é: ;ﬁ: Young Ro - bert, @ smart hunt - er,........ thatway was pas-sing too, and
. - E"-‘ ;"- ;’: < ' B — —— x E
fan T ! 5 !:d ﬂZHﬂiLi T —— " 5 = - o ) —F
o tT 22 £ $2 £ £8 Seov =5

ES

. P
. ~ _ _
) > N ——— e ——
— — I — w I S —— — 7 T =
1 1 4 I & |- 4 I H 1 1
~ w - _‘_ T
> . . . S
A g . X ~ /—j - — — > C— 0 y N — —
I ! P — g —— o ———F—— ‘_t
) d | | . I bl Vll [ ;_'4 z [| 'sl [
- Ja. voit il I'en - ga - - ge, pour el - le quel bon - heur? de
glad  of ihe en - coun =~ ter, ke ask'd her,“How dye do?” then
éﬁﬁ A ——————— e e e — o —

o o e e i '{Tjjiq:q:
S=——F7 f:- 55 $: i i i5 F5

B B R e

son bras il la  ser - re sur son cceurdou - ce - ment,...... et la jeu-ne ber -
a dun-cng par - ty the luss he did in - wite,. ... ... . such of - fer kind and

S — N ™ h e JE s | —
&Zﬁiﬁ*’}q}—' e —'::j,.::f
4

,ﬁ: ;
D. &=

RN
‘.J_L
1€

€
.
¢
i
e

\

L
T

/_\
rog'

lgﬂﬁ“’ Se—te e v

I P
- g8 - rTetrou - va ce ]eu char- mant a.lh aith,........ prends gm—de:i toi, fuisle bal,.....
hear -ty she  greet - ed with de-lz'ght, a/z, ah,. ... ... Jair maid, be - ware, tho'thy puth.....

: ol
s L 1 ‘ | I ¥ I r
._ﬁ_¢ B i,_' . . ‘I[il = T = } i = — 1 4 T ~ %
\ T — ! g H T i C
~— -o- -&- -&

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Cleres.”—(224)



1~~~ o o
| ] T— T I |
ﬁﬁw e — T T— e e
\vP4 " f T S IS = | — [ S — P o I
by, ; - r - - r ”
cesseeeo..ma pau-vret = te,iiiiui.... et e car le dieudes a -
D A 2 A 7/ AP oh stay and have a

%ﬁ-@——g:,_]; L_‘j—ﬁ;ip'—b—%\ﬁ,—iw—iq_i:;?i:lﬁ

- mours y guette...... u-ne fil - let-te tou-jours, y guette u-ne Hl - let-te tou-jours,....
care, Love wil - tny, e'er  be - guil-ing ts there, Love wil - ing, €er be - gwil-ing s  there,. ...

E LT - T » T  — o T - T
@ H—] L 1 & | - LS L L | L
il 1 | 1 i I —| I [ — — I p—— ——f T
| I I . _J 1 J
-&-
_ﬁ_ I T
% £ : — ¢
7 ] 1 T
I i I i
v.ees 0N, toujours, oul, tou -jours!
vees Yes, be-guil-mg i there!
%—3 I £ T—1 t A— P I p—. Y
= - ]— — &N
—t— L — I — ; 7! 1 it [
2 — o1 P 1  —
Car le dieudes a-mours y gnette..... u-ne fil«
Ok stay and have a care, Leve wil - - dng,eer be -
2% =
u .
Car le dieudes a-mours y gnette. ... u-ne fil-
Ok stay and have a  care, Lovewtl - - iy, eer be-
wrEL o oo
LR - ) [ ; " : — H
| a4 — #—f ! rd I—V;E
* — i 1 i

Car le dieades a-mours y guette..... u-ne fil-

Ok stay and have a care, Lovewid - - ing,eer be-
T

£ .97, - -

The Royal Edition.—** Le Pré-aux Clercs.”— (225)



{ | -~ >/—'\j . . —
T - | —  I— i (—_— O A S—— T
|® i — —™ i ! — I . g E
by o - 12—~ ' L — o
y guette u-npe fil - let-te tou-jours,...... oui, toujours, oui, tou -
Love wil - ing, €er be- guil-ing is there,...... yes, be-guil-ing 1
o N .
Jgﬁzﬁ&b — = ; = e i
e {7 S —— ] T e ¢ o S o ——
JJ - PR
- let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou -
- guil-ing 18 there! yes, be-guil-ing 1
#&E T — | — i S —————-
& o oo i’ i S S S S —
J 1 1 . ' v L
- let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou -
- gwil-ing s there! yes, be-guil-ing s
. g T T T 0 v 0 0 L p—
e 4 f | — i - o & & & & &
L 1 E — t
- let-te tou- Jours' oui, toujours, oul, tou -
- guil-ing s there! . yes, be - quil-ing 18
. . & — .
- — , LT Tef L L .
:g_ﬁ_g,_,—_t: ] ~ . - & P ET = rE- . -
r ] — ;
f 1

——
by, S — | p— { | {
- jours!
there !
W
ﬁ) i f —1 1 E
e
- jours!
there!
i . ;

S — - - - T — T
G —— = =t ] ——+
J I

- jours!

there!

e —— = T - ] - '

e — = 1 E

- jours!
there! —
. T .
- f:’f TR ogote, ol e Lot o _—
st @ wETeS TLEyLoTET FPor et Ll eefr - Ceef
) . = -"":E:Q_{’ —+ | ——— : I ‘v ( = .
f
_noa ! " | | !
C7ridm— —— e e S s S R s S, s -
had = — T \J T i :_‘; _“ s - ] -l [ ] bt} - *—- I _‘_'_‘
S8 —0—0 -5 5 5 eI e® 5 5 2%V 5 & 00
v $TCEL L % oo ds s e TS

The Royal Edition.—*‘ Le Pré-aux-Clercs.”—(2268)



3rp CouUPLET.
2 NICETTE.

. an == ~ -
T N B E——! —T 0 =
T —— ™ ! f H —
- i ‘ ! 1 t R W 1 i 7 H
g - — 1 - | LS — @ oL
e

- Tout en fai-sant la  chai - ne......... Ro-bert prit un bai-ser, et
. .é..,: While walk -ing on  the hea -~ ther........ hekissd her checks of rose, then
* - — -,'-

PEE = S o N
l;?gﬁ =
N7 i
J\SY A
L4

)

puis sous le grand ché - ne on sen al - la ja - ser. La
rest - ing both  to - ge - ther en-joy'd they sweet re - pose, Yet

=

nuit vient com-ment fai - re, Ro-bert of-fre.. son bras!.... et de-puis la ber-
ah when buth a - wak - ing, the dawn be-gan.. to glow!.... since then no joy par-

+ ;_ﬁ - NT — @ - to- > B —
e e Pt — e m— NN
5 T—  — e %: . — ,Q —
- g& - re sou - pi-reetdit tout bas! aih, aih,...... prendsgar-ded tol, fuisle bal,.....
- tak - ing, she sighs and whis-pers low! ak, aky...... .. fair maid, be ~ ware, tho thy path....

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(227)



o ——N
> T T ] = r
D e e = ——7 — ﬂ—14~ st
[ p ST —— = —1
| ~ = . -
...... e M PAN-TIBL = 48t iiiiiteiee s oernnnneirreieeirannanneans car le dleudes a -
........ be @l SMIl = UGy e i e i e ok stay and have a

e @A
#ﬂ'c.:ﬁt

- mours y guette...... u-ne fil - let-te ton-jours, y guette u-ne Al - let-te tou-jours,...
care, Lore wil - iy, eer  be - guid-ing ts there, Love wil - ing, €er be - guwil-ing @5 there,. ...

oui, toujours, oui, tou -jours
yes, be-guil -tny s there!

- e —— ,Z_I_:f_lT
L — i “‘j 141——*1—5%' | —= E;—?
by -
Car le dieudes a-mours y guette..... u-ne fil-
Ok stay and have a care, Lovewil - - ing eer be -
4 ')
2y — C _
éi ——— E—r=—-= == EE=
b=—— =i =S == St
Car le dieudes a-mours y guette..... u-ve f{il
Ok stay and have a care, Lovewd - - ing,éer be-

e e s e
=3 = — . e
i S— - i Ot 1 = o L( i _[;

!
T
I )

Car le dieudes a -mours y guette..... u-ne fil-

Oh stay and have a  care, Lovewil - - ing,éer be-
— - . e e
. e o e =2 £ L2f ,
P e T T e
e e — ?jw—”——;a, ! 2 = = E
. %%

The Rouyal Edition.—** Le Pré-aux-Clercs.,”—(228)



i

; guette u - ne fil - let - te tou-jours,...... oui, tou_]ours, oul, tou -
Love wil - ing, eer be- gutl-ing 15 there,....., yes, be-guil-ing is
. . N o
J%g} —n—0 ) | 4“ i e—a 2= ?‘Jq
P P E— — - :!_"__‘;___ ooy
o - let-te tou-j ! i, toujours, oui, 7
-t ou-jours ! oui, toujours, oui, tow -
& guil-ing 18 there! yes, be - guzl ing 18 ok
#&mg__ T - 7 — —
i —— ] ‘—‘—3 ’*’—H—*ﬂ
T ! : > ——
- let-te tou-jours ! oui, toujours, oui, tou -
- guwl-ing s there! yes, be - guil-ing 18 }
Y S—— T— T s}
S e = E = [=—p ¢ s s F]
7 - — 1 J L S s 7 o §
- let-te tou-jours! oui, toujours, oui, tou -
- guil-ing s there! . yes, be-guil-tng 1s
4o 0L my . e #ETELT EFLSeiE
e e i s i —— : S4
— ’ 1 C i}

tempo lo. I’ExEMPT.
- Aaf:r-"! - J - '——O—'—F
G S _— ) ] o 1 i —r
r\[]_/ = - 1 L . .
/ - jours! ((On voit passer sur la Seine deux bateaux Abh! sar la 1l
thee!  portant des jouteurs.) Ak! see quick-ly
ot w— 1 e ]
! = = - E —— - — - — E
—4—~ ] - e e —
(Y - jours!
there !
=== - J =—
{ — B S —1 S
1 i ]
— - = - 3 - Fr:
. = =

" ——
—
EE
—_—
O > Y ——
=
- 9'.&“'.1'—?1
_—_—‘
e o r ——
e
-vie - re voi - la des jou - teurs, cha -
row - ng, the crews pass_yon place, f]zez'r
T T
SRS SEEs e e e
=l = === = ===
CF: — e o ﬁ414_4_31j_._¢_31q:§ i ¥ o g ¥ %iﬂ'%
S — Ip_—_f):m:zl_—:p——p—l__j—llp_

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.” ——(229 )



= ——> > —rr——>—»> o

'" " | l " . ‘I I
- cun 83 ba.n - nié - re, cha - cun ses cou - leurs!
ban -  mers are Slow - dng, let’s Joi - low the race!
3 \ - T — T .
27 = : | = ——F
g? p— I ] y_i—
v -
Let's
v T T T - T
2. b - T — T - |- - L {
[ danemma i i — 8 I
h\ I 1 1 p L
J VKV _
Let's
@5 - — - \ - 1—= - —
* — ] — ——
Voy -
- P — Let's
Dt ——— : —— ]
e ——— '4%4 L . P Pe ® e P g 5 "iriviﬁ
U — N~
L/ —— = _
L e B depgepege tefoe, e
O B = L —d'_—d' ——"a M — ——» —90—wo—T
I ; . . i T : ] , — : ;i ; ()
| — i ; ‘ — —
4 ] > |J; » T =| 1f | N
A ER— - — = — C T—1 = - p——
— i i i o1& = —
</ ! [ ! . . o s
- ons, voy - ons, sui - vons, sui - vons! que j'al - me
g0, and  see who  first will  be! now  friend-ly
PUR > N N £
V. i ] e S— 1 ) — __‘—F
G= == === S=E= : e
| Z |
- ons, voy - oms, sui - vons, sul ~ vons! que jal - me
g0, and  see who first will  be! now  friend-ly
fe —
Cie————e e ——et1eo——0%Ts = L
" L + L 1 | - ]
AR | " | |~ | " T 1 1
- ons, voy - oms, sul - vons, sui - vons ! que jai - me
g0, and  see who first will be’ now  friend-ly
P — —— . e
'1"]"?@"* '_”Ii i’T*.—‘:E
e e e e e
== == ¥
Ty 8 GO P g = = ——— I .
------- TreE e Sl e
3*&#—9—%—9—##9‘—%—;;‘%_#3;% Iﬁ.—?.—H—W ﬁ
= = et
e
< e — o .ﬁ iE
= ™ L— e A ,4—4-——‘
om bra. - ges, oh! le char-mant sé-jour! il of -fred tous les 3 - ges
Joy par-tak -wg, ki - the we all havecome! tru - ly for mer- ry-wmak-ng
N
P — R | S ~ N N
— _ @ @ P I ! : 2 O
b —— — S— = .—.—c—{—J - .ELEJV—
— ~—-— C-— 1 P — i S S— i a——
ces om-bra -ges, ohl le  char-mant sé-jour! 11 of -fred tous les & - ges
Joy par-tak -ing, ki - ther we all havecome! tru - ly for mer- ry-mak - ing
) e
- — —— W_V:J—,P—_—-'——#—t——b——v:i—b—?—'_ rE
. — S D S—
ces om-hra - ges, ohy le char-mant sé-jour! il of ~fred tous les & - ges

joy  par-tak - in_q, o - ther we  all havecome! tru -~ ly for mer- ry-mak -y

_p.p_Ge- E'r t.’ hgg, [ . .
o — 2 - - S ——

e i = i e e

(¥ \' B : -f

ﬁﬁr

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Clerce.”—(230)



F

@L’:&}—'S E‘: L o — "—1—'—.'—'—'—E
1 v :
des plal - sn‘s cha - que ]our' pour  bien pas - ser, pour blen pas - Sel xa.
this 18 the choic - est home! here left  be - hind, here  left  be - hind all
—l
G——" i o et |
L S o !
‘ das  plai - sirs cha - que jour! pour bien pas - ser, pour bien pas- ser la
this 18 the choic - est home!  here left  be - hnd, here  left  be - hind all
i £ o 2 . ’~ £ e o »
PO — i —— e ———— T = r
e e————— e e o
—— L " g I— >~ E— - — - - - ) t
das plai - sirs cha - que jour! pour bien pas - ser, pour bien pas- ser la
this 5 the choic - est home! here  left be - hind, here  left  be - hind all
( oy . P ee, B e £ T, £
2 :%-;‘ e Y
=t Ee=—Scseo e :
Jle] I = =
- . .. P — _' — Hﬁéﬁ&lq:’;ﬁ:t’r‘..
\ i : —— = i ; S B
i —Y:;_‘_tz'j : | P — FPR T ——
\ — j— i L4 1 I d

i‘T
Nal
Ny
Ll
5
Y
T
"
A VY
:f'r
\\

- > 7 — i” s 2 . 7 ,
e, nous ve - nons  tous, i - c¢i nous ve - nons tous'
sor - row, on - Iy for mirth, Sfor on - ly mirth we care!
A JT | - . - .. -~ . e e e
i ; . — > — i =
i — A — e e — i - — i £
i 1 | >4 P J HIPI | o~ H e I [ |
f —— | ;T hed | 1 ol | v " w )] |
J vi - e, nous ve - nons  tous, i - ¢l nous  ve - nons tous!
sor - 710w, on - ly for arth, Jor  on - ly mirth we care!
e - .
E e » » » T = T
Eg%ﬂr—-——————**——-—F—f—————nv———v~4——+————————-qu = v ;
Cvio- e, nous ve - nons  tous, i - ¢ nous ve - noms tous!
sor - row, on - ly for wurth, Jor on -~ ly mirth we carel
8va, .. ven e . .
tr/-t!. ----- ~>.-.----nu . n.>--..-.~--.->c: -n-n---t-cv.-tl.-n' L N )
e O = o —~ ~ ) tr -
——— i gt i S ; - — ——wF
~ — = : : : — E
= -3
il 5 —&
\ —— \ " —
I =
: : r : — ;
¢ 4 ! : t ———® :]5‘::::‘: —
A B - i
des jeux de la fo-1i - e voi - ¢ le ren - dezvcus, le ren - dez -
here we  from mglzt till mor - row, of ev - 'ry  plea - sureshare! each  plea - sure
. e ___» -
s tpm*’*% S eE s = e e
G i . o=
\%J ! 7 i~ Z | I W A
v des  jeux de la fo - 11 - e, voi - i le ren - dez-vous, le ren - dez -
here we  from mr/ln‘ il mor - row, of ev - 'ry plea - szuesizme’ each  plea - sure
" - s £
- e e " — e
g — F — = 2 Vj-b‘ z— - 7 Z-
des  jeux de la fo-li - e voi - ¢ le ren - dezvous, le ren - dez -
here we from mnight il mor -row, of ev - 1y  plea - sureshare! each  plea - sure
tr tr
— e - - r
f_'—_,__|_,.l 17 — Y P > I
ﬁﬁ_—r—p; — —(—— e —
—~—— PR B Tt LS — \ — P
ij <= = = =~ | = = ——
- . -»- - o L L »-
. e . > e e 5 - : s
e Eas E e s
-4 »—] i — 1 i — 1 —
I ——

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(231)



m . ) ; T : — N
Hérn—o.——g-4—r—:g:::gjf'-—:g:12bﬁ—v e —11
J —» — e
vous, voi - c¢i, voi-e¢i le ren - dez-vous! que jal -me  ces om-bra - ges,
share, here  we of ev-ry  plea- sureshare .’po;gow Sriend-ly %oy par- tak - mg,
i, N
e e ey
| 233 — r
r———r—‘—v——v—v—v—Lv———v ——t " ——%
vous, voi - ¢i, vol -cl le ren - dez -vous! que Jai - me ces om-bra - ges,
share, here  we of ev-'ry plea-sureshare! now  friend-ly  joy par-tak - ing,
p o - o ({‘772. y

e —

e e "
F— p—’—‘iﬂ—ﬂ—rd—ﬁ—b—gi—u—z::;j

vous, voi - ¢i, vol-ci le ren - dez-vous! que jai - me ces om-bra - ges,
share, here  we of ev - 'ry  plea-sureshare! mow  friend-ly  joy par-tak - g,
L2 2 A '°_ . . .
e A S TR R A 2
" S— —— 3 ':‘:ﬁtﬁf b r
| ! | | i - ———
N _ NN . e o2 - . dim.
® : e~ Ea® & 3’,_ . 2 P . e .
e e e e e e E
=Sss—————————"————
1 N P R 4l
— i m—
o i B ;
oh! le char -mant sé-jour, il of - frea tous Ies 4 - ges des plai -sirs
k.~  ther we  all have come, tru - ly for mer-ry-mak-ing this s the
N R
3 N - s
#* EE= s =D ek
& Z J; '7 5:'—~V-’ B E—— —
oh' le char - mant sé- jour, il of-fred tous les 4 - ges des plai-sirs
R - ther we all have come, tru - Zy for mer - ry- mak-ing  this 18 the
i f
& ="———="7 Bj:f:?:mﬂﬂ——b—g E
oh! le char- mant «é- ]Oux, il of - fre & tous les A - ges des plai-sirs
ht - ther we all havecome, tru - ly for mer-ry-mak-ing this s the

. - —

———

Grgpiep = = - F -

cha - que jour!
chotc - est home!

— T

ﬁsj: —

y_u_ f —F — —— - — i — 1
: cha - que jour!

chotc - est home !

y]
:#EQ!—{—_F—'—_—}———:’?-—‘I—-—[—‘-—[’_-_ —=—0H-
@ P— } — ] - T I 4[#*

cha - que jour!
chote - est home!

The Royal Edition.—*‘ Le Pré-auxz-Clercs,"—(232)



No. 11. TRIO.

—2 I Y
i o e e o o S
Prano- p . " —
FORTE. . —— ==

o

La REinz. sotto voce.
e —4—4
JJ Cen est  fait, le ciel méme re - cu VoS ser-mens, sa puis -
Yes, your wvows havebeen plight-ed be ~fore Heav'n at the shrine, youw'refor
IsABELLE. sotto voce. >
—Q‘;} - - ‘f‘ Ji—i\_‘\,\—Q —
.. } - — —— & & — . ____ =
= = SRR e
Clen est  fait, le ciel méme a re - c¢u  VOs ser-mens, s8a puis -
Yes, our vows have been plight-ed be-fore Heav'n at the shrine, we're for
MEBGY. sotto voce. —_
o : : e f‘—f"—f‘—"—v—E_bEb’—,_ 7:“ z—7—
e Cen est  fait, le ciel méme a re - cu VoS ser-mens, sa puis -

Yes, our vows have been plight-ed be-fore Heav'n ai the s]zrine, we're for

i’
bt
!
|

:
?'

e
N
d

e
- E—T——— - —

- san - ce su-pré-me vient d'u - nir deux a-mants! oui, mon fme est ra -vi-e, je ché -
e - er wu-ni-ed by the bless-ing di-vine! in dear ties of af - fec-tion hap-py
=

b I 3—%§ N -
Gorw —»—= oo ® g NN N U e e s e
——C—¢—ov—7—~ - —p—p—2—12—7 g E—E

- san - ce su-pré-me vient d’'u - nir deux a-mants!cest &  vous, no-trea-mi-~ e, qu'ap-par -
e - er u - nit-ed by the Dbless-ing di-vine! when in  peace and af - fec-tion hap-py

e e e e /—Hf—’_’_t_gf——, 2
san - ce su-pré-me vient d'u - nir deux a-mants!cest &  vous, no-trea-mi- e, quap-par -

ev - er u-mi-ed by the bless-ing di-wvine. when in  peace and af - fec-tion hap-py
» N ~ ~ ~

i f“

T — T — N
] =, ] P T p= = = - -
G —e—— g~ =g 3 F
v T T /_\ AT T e
——lﬁ—c _]___] lﬁlT_‘ |_1 =l | [ | |
e " — e = - =
7 EJ = - Z . > — : = T
"4 %4

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(233)



ja-mais; c'en est

et veux l'étre

nor for - get  my pro-tec-tion when de - part - ed from me;
~— >

yes, your

111}

>
t@:v—_;_; s " am
1Y) . s

cest trop peu de ma vi-e pourpay - er

and pro - tec-tion grateful

vos bien-faits;

B &

—
E’ﬁv—ﬁ—ﬁ—ﬁ~ﬂ—ﬁ —e 17

e

cest trop peu de ma vi-e pourpay - er  vos bien-faits;

and pro - tec - tion grateful

WL

r—
J—-—W

é”':gllf

"~ oui, mon
n dear

now are plight-ed be - fore Heavn

cest &
when n

%gﬂ@%%gg%éﬂ—%k

—M}—

now are phgbt-ed be Jore Heav'n

o)) —
PS¢

clest a
when in

NTe]

dme est ra - vi- e,

je ché - rls mon suc - cés,
of af - fec-tion hap-py

nor for - get

et veux
tion when

T

*v:ir—;?,*:%ii

5—5— g7

¢z ¢ ¢+
de ma vi-e pourpay -
and pro - tec - tion grate-ful

vous, no-blea-mi-e, quap-par -tient le suc-cts, cest frop peu
peace and af - fec-tion kap-py days we shall see, for your

T | o o o o —»
7_#?—‘:’* /ﬂ—v——ﬁ—ﬁ—ﬁ—ﬁ—ﬁ—ﬁ——t

é.ﬁ?_ﬁv—v mv

vous, no-blea-mi-e, quap-par~ tient le suc-cds, c'est trop peu

de ma vi - e pour pay -
and pro tec - tion grate-ful

peace and af - fec-tion ﬁap py days we shall see, foz your
N

—

!—:]—1—.———';——4——1:

? ED :

ﬂ\
J

H

‘( L]
+

The Royal Edition.—*¢ Le Pré-uux-Clercs.”—(234)



S s I — —— . J — ——_ — —
Pétre a jJa-mais! oui, je suis vo-trea-mie et veux létre 4 ja-mals, et
part - ed from me! nor jor - get  my pro-tec - tion when pa>rt - ed from me, yes,

=
" e I s . - —— ———
= :_Jh—' _{__‘:—c—d—a—?‘:‘ —# L; - ; P

s
)

er  vos bien-faits, clesttrop peu de ma vi-e pour pay - er  vos bien-faits, pour
eer  we shall be,  for your aid and pro-tec-tion grate-ful  eer shall we be, yes,

£_tv:g;ﬁ“:?qm%—'—,7 = —F

=1
) - er vos bien-faits, clest trop peu de ma vi-e pourpay - er  vos bien-faits, pour
eer  we shall be, for your @d and pro-tec-tion grate-ful  €er shall we be,  yes,
'Q'.‘b - P — ™ — —n - » ] — -
gyﬁg—pﬁ s———¢ —
~ .
I i E ’ | !ﬁtl i | |— - —  ———
@EQ:! C] i ‘ ] ). - - |— 5 tE
Pb—ig 7 —— ] T - S— g T 1— = v ) 5
b v
F>
P e e = = A
- i = — 5 = ——p—
J veux l'étre 4 ja - mais! 0 ciel de la pru -
when part = - ed from me. ew wuls are yet en -
hen d 4 N Ui y
g -#-
ey @
%ﬁg‘%ﬁ’é_'—i——?# = = — — - f
e gz = - E
JJ pay - er vos bien-faits!
eger grate =  ful shall be!
=
x_—ﬂ_—,—_ﬁg—'—'qj = - — -
‘ ‘5'9 i t —C—| —+ F — 1
S " 1 1 1

pay - er vos bien - faits !
cer grate -  ful shall be!
>/—\

—2—0 1y T J— ] l
Gt = ] = | = :
S L = | | | L
v -den - cel
- croach - tng!
F—b - - r
by e e = = J. = F
2 S S S - — !
o Oh char -mant a - ve - nir!
With sweet hope I re-vive!
ﬁ'T L [ 7

t ——1 -

—— - ’_51‘1

h— 1 -
by = It e - o ———® =
J = g

v
Grand Dieu! lYheu-re sa- van - ce, Com-
Great Heavn! tWhour @8 ap - proack - ing, Com-

- I I | -
D T ; — 1”4 = —iF T "; T " T 7 i "4 T
The Royal Edition,~* Le Pré-aux-Clercs.”—(235)



e st

I I r r ]
Z@é = —] —— - S — 1 . E
| — o T b
< — 1 . o T ¥ Ll T
© L 4 L4
Ab! je crois fai - re un
Akl tis sure no de -
. ~ ]
Y ., 4 I i
e ] -
— -"—_——Daﬂ‘i i 1
4 . . .
-min - ge, Com - min - ge va ve - nir!
- minge soon,  Com-minge  wil soon ar - rive!

Que ton ceeur est ra - vil
Time doth  fly, no de - loy!

S |
———— ——F =

]
o

i

gon - ge?
cep -  lLwn?

b = — -— S—— ——— ‘l—mcg‘
tﬂT = é — Z - - —c g—la—ia—
d L

He¢-las par quel men-son - ge
A-las Lve o con- cep - tron
. -2be- be- L obe o
§ _5?—1:19 Py z—r—'—'-ﬂ-?—r———r- ! "—E

e e L
— -
f

===== \==-4= ===_

—— —’——'===q:—‘_-'—‘u“’_“’_—|:—_’_,__‘_ e
& Lo = & 2w
= g —~S——>F =
o W g ™ 1
B & T Y
2D — T T = - -
@39 b———ﬂ—F*ﬂ—o——q—o—ﬂ——“—o—-—:{—p——t——v—g—o—E
by —! G ———— ¢ »—————F ¢
ta pa - tri-e la re - voir! pour la
yes, to - mor-row— you shall see! - mo more
H—b T | —r
du = —— - 1 Z—z S s N —
quel bonheur! je vais donc— pour toujours !
oh what bliss! my dear land— no more pain!
T T r
ey oe ——— ——
les -luwmer di - eil

how to sendthem  a - way !

én—ri‘b" —rat o T — = ———
- =

M—D e : ’_L'.‘_jr’ — — - _ﬂgr
| 7 | | |

L T Ei==sss——== ==

%E_.V *_.J +'_¢—l = —— I’: s——+

Kf
|
\H-

The Royal Edition.—¢ Le Pré-aux-Clercs.”—(2386)

T e



|-
T ,
b—r p—"—l—#—:—p—'—bp—p——ﬂ—p—p—l—r—f’——t
v : g2 (4 —p— -
vi - el quel-lei - vres-se! chere en - fant;!
sor - row! be re - ly-wmyg! be your pow'r!

AN N ) Ay
ﬁrb b—'l—‘+‘—f—"i—?—d—i~:|—F—q—d+7—|—F—%—d—?—?

"f‘ﬁ"

d a-vec lui— mon pa - ys— quoi, je pars— a - vee lui—
but with kim— on your help— and fond love— with Mer-gy—
pan 1 = } = .f = F
m2h—= e t I oo
o 2= : : —
quel es - poir! le tempa
thou shalt be! time is
s T T —— T —

. ; — ' —] - B e E—
o ———— 1 ——= —e——F
S - : I o —2 | _‘—q I [ | 5 C
Y =3 - S 1{_ o o - & =

=y -
— crese.
o T C
e
— — —- —
= = =3 =
H 5 > > > >
T -
e e e
J oo : @ g — -
a - vec Jui! n'est-ce point u-ne er - reur, n'est-ce point une er -
I his bride! can I such bliss be - lieve, can I such  bliss be -
257 s e g—— _Q—QJ | ] - T
ﬁ-ﬁﬁ)—d—o——ﬂ—a—d—i—? i F
'J pres - se! c’est I'ins - tant'
Ay - ing! ‘tis the  hour!

-l ) T
g e

.
S 50 = { ———— A e w0 e & 5
b—" = I e — L\, Sy S B W | S = L
— [ R — Py
= v ¥ a2
LA REINE,
" L
0 > ] | — T P S—
e e ———=——CF
hAS _’ l ] w u ___ 14 1 H 1 1 . b
Non, non. ce nlest pomt u=-neer- reur' non, non, ce
Ok yes, i such bliss now be - lieve! no, no, n
a
2= T T -~ —N . S— T
5 ] - 1—= i . B K Ry — = T
.é} D 9 ] t.—b_ j—d—'—"jj_—'E
J reur ? et puis-‘e  croi-red mon bon - heur?
lieve ? does not my heart, my sense de - cetve?
b— 2 ’—u—P—P—o - ] — F
s | E
1 o b ] 1 1
o Non,non, ce n'estpoint une er - reur'
Ok yes, ' such bliss now be - lLeve!
BUB. i i it i
3—‘——»——’"4—8—,—3—:41 == i"“?_‘—‘_‘:i 3-8 37
r — — : —
\)I] | p— ;_._.__L
€
P —— i 4 i R — T
v i ; .| = 1=
= 5-h—e == ] = I:
fz> — e e
The Roval Edition,—* Le Pré-aux-Clercs.”—(237) Q



*qlf. rten., a tempo.

o

o—e—|
neatpomt une er - r?ur, et tu peux croi-red ton n bon - heur! le cielméme a re -
such bliss full be - lieve, thy heart doth not thy sense de =  cetve! yourvowsplight - ed, fore
riten. a tempo.
rgb = — = - mz
|G=2 = —1= lﬁ—ﬁ'—v—u F= ﬁzE
12 Cen est  fait, f; cielméme a re -
Yes,our vows have been plight - ed, fore
e N Tl -~ _
e e e e
&=  — e — ‘r_th—V——%—/—ﬁ
J et tu peux croi-rea ton bon - heur! le cielméme a re -
thy heart doth mot thy sense de -  cewe! our vowsplight - ed,’fore
e E—— riten. a tempo, .
= et ] ; i
-5 ?:—%::: — :!é:gi‘:q—* ———— ”—"_—i*—E
v - i 7 PP
e ——————— rall - ﬁ ==/’__==\=
N | 1 g i i I
ame == T e e S
b—d = 1 —e—= L T C sl )
1 1 i — 2 = b
—- L —- 4
= = &

cu vos ser-mens, sa puis - san - ce su- pré-me vient du - nir deux a-mants! oui, mon
Heav'n at  the shrine,you're for ev - e w-nit-ed by the bless - mg di- vine! i dear
=

M bq}—k' ez ;é_b:j—— ﬁE

¢ ¢u  nos ser-mens, sa puis - san - ce 8U- pre- me vient d'u - nir deux a-mants! cest 3
Heav'n at t/zesﬁrme, we're for ev - er w-nit-ed by the bless - ing di-vine! when in
b7 — s -

i T e — - —L?—v—v—' —7

W Dos ser-mens, sa puis - san - ce su- pré-me vient d'u - nir deux a-mants' cest &
Heavn at theshrine, werefor e - er wu -mit-ed by the bless - ing di- vine! when in

ﬁh J,‘ . N S N N
——— ] & Y o o—|— - JR—i E
v T~ T T T — T —

s = e . ——t
b b Z v

& % ‘ 1 X
] —

o 4me est ra- vi-e, je ché -ris mon suc-cds, oul, jo suis  vo-trea-mie et veux
ties of af - fec-tion hap-py eer may you be, mor for - qet my pro - tec - tion when
b p r
P S—— ——— — i V——p— ~—eo—|

- LA fa— 4 oD o R A

——c¢ ¢ g o —f—r—2 7227z ¢+
vous, no-blea-mi -e, quap-par-tient le suc-cds, clesttrop pen de ma vi- e pour pay =

prace and af - fec-tion hap - py  days we shall see, for your aid and pro - tec-tion grate-ful

2 & I 0 y o o 4
[ M e —— j_:__! s s
ez g /—V—VSEE—V_‘V“E_?‘—V —e—z—z—z-z-z—z-
e/ vous, mno-blea-mi-e, quap-par - tient le suc-ecds, Cclesttrop peu de ma vi- e pourpay -
peace and af - fec-tion hap-py days we shall see,  for your aid and pro - tec-tion grate-ful
) ~ N a N ; ~ N

éﬁ e e e e o |
S S I . P~ 3 1 ’ ’Q‘

T
~ Y N TN
S = P e e s e o
D" = 5 S——— e — : ——%— |
L [ ! ” ™
The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Cleres.”—(238)




Nl w > >

?—p-}—-—ﬂ—-—r—-—‘—p—!:
T e : = = :
2 I'é - tre & ja-mais! cden est fait, levouss, mel méme a re - gu
pa;f - ed f/om me!  yes, your vows are..... pli j/tt - ed.... fore Hea - ven
—b
%ﬁﬁ;— - W;If_ﬁ gi = E
vos blen falts? cen  est fan:, c1e] méwe. re -
eer we shall be! yes,  our vows. now are ph ght - ed be - fore Heavn
>
i—‘li—ﬁﬁ; lr T ’f —~ ;k 4 Y
- B —) P —
_32_ ' qu‘_’_—F.‘_q" 7_;:|Zj:hi S —
o~ er vos bien-faits! cen est fait,.. le ciel méme. re - (;u
eer we shall be! yes, our vOws.... now areplight - od be - fore Heav'n
#=b h — —» - an — o= —
Gt g == o ;
& : : ——% ——+ —8—
) L4 (4 L4
Ae e e e P o P et
i g | F‘v i| i | e g ! @ @ | | I-"'l_
R e - et
D5 i Z = 1 G : C PR N— Ci PR E— [
i 1 v T v | L [ 4 T L d 1 " T [ 7

vos ser -mens' oui, mon 4me est ra- vi-e, je ché -ris mon suc-cés, oui, je
tlze s}u me’ m dear ties  of af -fec-tion hap-py e'e£ may yow be, mnor for -
% o —— '_'Icl:if
= _—H—'—'—'—P—, == e EE e
nos ser - mens ! cest a4 vous, no-blea-mi- e, quap-par - tient le suc-ces, cesttrop
at the sg tne! ’A when n peace and af - fec-tion hap -py days we shall see, for your
[ ——
Z— [
¢) nos ser - mens ! cest 4 vous, no-blea-mi- e, quap-par - _tlent le suc-ces, cest trop

at the shrine!  when in peace and aof - fec- tion hap -py  days we shall sce, for your
~

ﬁ?‘: ————~ - N o jh = N t
Wgt = b; _B—'l: —'14——‘:, T i I 7 - T ——

.'———q=f/—\,.\ — : p—— —
v . e ===

! 1§ 3 3
FA y T — ’—:‘:i—_'—E__ 1= e —— ]
o 49— -
B — 1 — i g = D — 1 ! L‘—k
U l' '|] 1 | 'IJ 4‘} L) -4' I ; *1 E ~ 1
e —st:ﬁ_g_a.
e e
%‘3 — ‘ T — -1 P R
suis vo - tre a- mie et veux letre a4  ja-mais, oui, je suis vo-tre amie et veux

- get my pzo tec - tion when pazt -ed from me,  nor for - get my pro-tec - tion when

b— P t_Q_E—Q—\l 45_1\ o B A " Z—
g}t_,_._o_a_a_a—ipﬁaﬁ~ _ﬁii!»—‘—ﬂ—d—a—d——;— ’_Z'EE
1, peu de ma vi-e pourpay - er  vos blen-falts, cest trop peu de ma vi- e pour pay—-
wd and pro - tec-tion grate-ful eer  we shall be, for your ad and pro - tec-tion grate-ful

N —N—
? Ee e =

Z - —— :E
peu de ma vi- e pourpay - er  vos bien-faits, cest trop peu de ma vi - e pour pay -
aul and pro - tec-tion gr ate—ful der  we shall be, for your d and pro - tec-tion grate-ful

b — —N ) I M N r
__-g__‘—-]_—q—P:] ] - = -. = - F
f”” - =- 1 e ———F
—— —————————
: ! i Lt‘:#f | T e
I%’%—-f—w = - e
| e p— 2 ‘ r

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(289)



T crese, ==
. M. N M, B S—— — & -
@ﬂ__!:zi— — | l_r—_l_‘l_ﬁs;' 5 f%—ﬁ—ﬂﬁj—"lﬁ

o - -~ =
I'é-tre d ja-mals, et veuxlé - tredja - mals, ’'é - tred ja - mais, V8 -
par - ted fromme, yes, whenpar - ted jrom me, when Sar Sfrom me, when
© >
e cresce., ) ~—~
= e — . o = | E”—"_——;E
ﬁl‘ :ﬁ. ——® —o S S T B ] o —
B — i | E—— L S S— —— I S ————
- er vos bien-faits, pour pay-er vos bien-faits, tous vos hien - faits, tous
€er we shall be, yes, eergrate - ful shall be, yes, eer shall be, yes,
- crese. .. . p.
A et ) - ) .-
——— — S i » = T
e e e F—— - (I Ao S — '_:{_;r_-lL_
é&;ﬁﬂﬂ#:@ S===—
- er vos bien-faits, pour pay -er vos bien-faits, tous vos bien - faits, tous
eer we shall be, yes, eer _t]z nte - fulshall be, yes, der shall b, yes,

§ _E:’:—iP—'fEZ": 2 —— EE:E;—Iﬁ

[

cresc>
/—\ TN TN
= === —
g. —+ —— — glg_:_ .
r@@% E{_.E‘;‘i. ‘_? ?E—
1——! = =9 —
v 4
— ~ .
i B 1T & 1 T T - _E
| q—f—w—p—t s—f—E—j{r——:t-F—- =
-  trea ja - mais, ré - £7 - SR ja - mais!
Sfar Jrom  me, when Jar. i from  me!
——
ﬂ
" = .. F g2 £
P " S
P w5 re
! T Y T ) S ol T 1 | oy
) Z | 1 | 'II 1 i 1 I . .
vos bien - faits, tous...... VOS.ssrsnsreronnses bien - faits!
der shall  be, YE8yivens €O, uivieriiennas ceee shall be!
bl ———
fh—= B A o 72 = S — ) F
|G — 2 —T——= =+ 1 ———t—1+ —t
')U 1 I I | P | ) —1
vos bien - faits, tous...... V0S4 seresrocransnnae . bien - faits!
eer shall  be, Yesy. iuu e B et iiie e shall be!

b
FFFF

The Royal Editior,—* Le Pré-aux-Clercs.”—(240)



No. 12. FINAL.
TN
Allegro. 6 ‘__b"‘ 6
p s e P —— ——— EGE%SE
P1avo- i ' k b ;7_—/ -
FORTE, N i s PRy
7~ A A |_ Banle®—— Ly,
f.\: - -) = eﬁl 5 =] }H‘E‘[_L | :x"f 1 1 57 ll‘"P H
Kscormray i | ! . ~ T ——— —+
E — I el 1 L
5 b MErGY. ‘ \ ~ N |
5 = == B P S E——— I
1 i [ T L 1
'y
Qu'est-ce done  qui Te - ton - ne!
c Strange surprise ke's re - veal - tng!
OMMINGE.
o —— 3 - I N~ —F f
N Ve
S
J
Je fre-mis! Qu'a-t-il  dit?
Oh what rage! What saidst thou?
. CanTARELLL
JL@T;"__ E I~ - = s—— Tt
A il Lo b1
du vO—O 19— | o—F
Je fris - son-ne! Je uis
Oh I'm  reel-ing ! My limbs

| b T r— I 4 . ~ : AN
éﬁ“-—ﬁ—ﬁ‘rp = T s I S e L o ——F
S — o = g "1 5 5 3 »
Tu di-sais? Cet a - mour qui l'en - trai-ne n’est donc pas pour la
Then his love? Then his flame, his  at - ten-tion to the Queen? all tn -
O 4 — - T L
- s i = F
N, [ o —1 E
mort ! Ja-vais tort!
quake! Pure mis - take!
—
™~ !i_Z’_. 3 — Py
.-
] —g"—'—&‘ e c — Pl o T,
— B—— Y S— P, | i %‘—ig“‘
J—= o 2§
- -
¢ B = — F+ - 4| = e — 5 ——
h—7 i r)a A {}E'g 0 + IL-V + - |E
1 v . o) . | —— 0 I 0 3 |
- o= - =

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Cleres.,”—(241)




Iﬁ ) ~ . I T F T
57— P — I = I = +
!(]u o o °® I | p—
Quel dis-cours!
What! the Queen!
Eﬁgz‘l—j = = N—Na i = [
] i E
Rei - ne? Jé - taisdone ton jou - et!
- ven -tion? Knave, thou'st made me thy sport
0 ~y—— - [rﬁ—lh,—.‘—fh—?‘—r
@?v— - " m— p— = - — DD‘——ELW——O_'_!.
¢ On di - sait! Cher a - mi, je ten
A re - port! My good friend, hear a
L
f—5 ] | Y o T
2] i — S— e o 55 [C
——= = I z._i; — = f
(] = }2- -~ = =
~—
- , -
" - iy - - - [ - T !’C - ’Jbo .
—b—= : /o < |l o g Vg ] { Eg L] O F
e — o tp—= b — - =
. : -
. S (furieuz.) . N
. i - — T
S : > i - —
e —w | P — 5:—:‘4—*?1 o i —
Tra - hi-son! per-fi - di-e! At-tends - moi! a - pres lul clest 3
Shame -ful sport!  ’tis base trea-son Say no more! af ~ ter him comes thy
b 1“ ;‘ T NN T T
[ - I 1” - H huanad 4
g; | 20wt ——] F
pri-e! Je croy-ais—
rea-son! But I thouyht—
bob ﬂ
»-. fz -
b_:h—'Is:%Egl'_ —
<
b, ! . . . .
— = - rﬁaﬁ-—w@-—ﬂ?}" i o
(SR : —== ci— = F
”r - — — =
- Mrroy
- T NN T -~
‘] e == oo o 2 |—» B R—
QUY | ———C i 2 E
e Tous mes veenx sont pour el - le! Est &
Yes, I lve for that fair - est! Mine eer
B e (AMey) .
2 ol ] ] In) T —1“1 | __ N | b- I
G——e—w—o v fe—o"—— = o m——— = E
J : . o v
toi! Quas - tu dit d'T- sa - bel - le? Et son ceeur!

score! Love

I - sa- belle thow dar - est?

\—§—H't;a§—au§

And her love!

] _4=§

J,[

H -

= bz

1—vﬁ —t 7

‘—‘—’—'—‘—'—'—‘—f—amm_d_._._d_d_j_._d_F

The Royal Edition,—** Le Pré-aux-Clercs.”—(242



id
b-he— — -
T st
S 1 i e~ S B
moi! Ah! fe puis bra-ver
be! Ar!  in vain thy heart s
— v - :
e = A T e
i ] I e
v O fur-eur! Ah! ja-mals an-tant de
Y K ’ . ] g
. Thou pre-ferr'd! ( tremblar ltf ) 7 f}h what fire . me 1
e e e :
5 = " = —
|2 1~ - r
1y Quel ef - fr01' ah!
Woe to me! ah!

#ﬁéE——aqE—'—p—mq—r e

(&5 i = :“!111_111111 e e ™
e cresc. " [ — vl — ——
IR [ —~
e e s B e | = — F
| S S A A S S N SR A | i = f
——Pe—¥eo o e o 9,4 | E’ I
—
$ob—= pe— g ——] —
[ dan = it i—w *® FF—— F—5- -
A\ ! C Z ] o ——d—
J ra - e, T'a - mour m’'a fait ton vain - queur! Jo
rag - mg, m vain would pride seek  re - venge! Ir
U} —t =k = 11— =X
(% ra - e, n’a - vait a- gl - té mon  coeur!
b rag - ng, my pride wound-ed seeks re - venge!
PV w—— w T—te
—5—?———#—'——5—.’: == = = = :i—f—rg
Y, Jai 'ﬁ - ni mon voy - & = ge, 7'é-tais stir de mon
y ]
Ar! with fu - ry hes rag - z'ny, wound-ed pride hell a -
:.3 . T
S e o s op =
——3 3¢ _f:f_—._ = —
@*t&rq‘* e e
J S == === T L —— 7
N L . e~
== et gaie e e =
—_— = ta—fe e o= ——+
~ | —e— I O | —
V \43 3 — /.‘-
—D_> - yJ— ) i
e ——— — e R—— | S——— )
— ol — pP—a ] i i ; A S
l::v_?_;_w o - 7 e P — l_
v sens re - dou-bler mon cou - ra - ge, et tu trem - Dbles de fu -
then war to death we are wag - ing, soon my hon -  our Il a -
Fy FY - 98- . ve
%Lm P — — : —4— V—r——r—b— —
7 z 1 N L
1, viens me pa-yer ton ou - tra - - - - ge, je trem-ble de fu -
‘tis  war to death we are wag - - - ing, my wrongs I'll soon  a -
T A — i — -
S — - e e e S - £
L3P f —t— = i — I [ _L i
J sort ! jé - tais shr de mon sort, de mon
- venge! wound -ed  pride, yes, pride e will a -
- fr— [ — = = = = > >
_ _’J_ . —a . & . . .. _s,;_bp . il ; _ r
o —g—* $3 33 B =
s | i e g
!
= = - e e e - -
= = — | | } i ! |
5 + —o——9o—" " o —o——o— .- ”_: F
=5 = : % :
f —@ 4
P rr rr r °f

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Clercs,”—(243)



T
- reur! je puis bra-ver ta ra - ge, I'a - mour m’a fait ton vain -
-venye’ m vain thy heart is  rag - g, m vain would pride seeks 1re -

P . o @ - .
S pr.j — T — 1 =F
r— = — f W ¥ E
- reur! ja-mais au-tant de ra - ge n'a - vait a- gi - té mon
-venge! what fire tn me 138 rag - ing, my pride wound-ed seeks re -
> o 11 N

ﬁ—h—'—’!—-———%—F——'—'—F——Z C— P e S—— E

O [ — b et C

e sort ! Jal i ni mon voy - & -~ ge;

- venge! ak! withfu - ry hes rag - wng!

—— e ] ST 2 i - e
Tt e e S
=—= i e

—— 3

3
= be ] v 'lj_lgﬁf—l_‘_'L
0y — ——— r
R i
b LI
D > = = -
R S 7 J—
—H F— M1 = " ————
f o o — e ™ B s f E_; EE
¢’ - queur! je  semns re-dou-bler mon cou - ra - - ge, et tu
- wvenge! if  then war to deatlz we are wag - - mg, soon. my
>
B o W -} o __ o ‘g_ Nl De-
.o e — o+ i
b - E-C—V—iz—t:—*v—t;‘ii ! \ F
3 ceeur ! viens me pay-er ton ou - tra - - - - - -
- venge! ‘ts war to death we are way - - - - - -
e —  ——
[EESESSESEE ===
Je tals gfir de mon sort ! ) jé - tais stir de
wound-ed pz wde helll a - venge’ wound - ed pride, yes,

:‘:r S EEE = EN 333
6 q: ,_‘:J—‘:’—ij_s —!EFF{E:{{mL;LiE
g —
—— > >
= - = = S O R N N (N N
l@: — = =z E‘—o~7-d-—f—4‘~o—c—o‘—3—?}
1 K L
=2—;: ! - — r
N > | |
A~ N ) >—o
ot | N— ] — o9
F - P S—_— ——F — ——w—t

— .l

JJ F

trem - bles de fu - reur! Viens, je tat -

hon - our Il a - venge! Come, let us
fh-—— S e — o —— = ] T
Go—! —r—— g ——— g —F e
\ra = L oi—. ity o S— Z—1 1
J o gel je trem-ble de fu - reur! Viens, e tut - tends!

- g/ my wrongs L'l soon - venge! Come, et us draw!

] ] I
= — ] = |
S ! = — 1 - I

mon sort!
a -  venge! .
= e e o e B o . -ﬁ- ZE
gi—TJg—e T F———
=~:—ﬂ—‘— p——1 t 1 1
| [
- F —_—
; -~ o = B - & .
‘ & T i 2 + = £
= P S —— — - . -
5 % o e S o S ot J=r£

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(244)



=
O » b -
)7 A — T f »- -y
— 2 R T — i ! O eI oo
Mi : —— - o — I .d
J ]
- tends! viens, je tat-tends! Je puis bra-ver ta
draw: come, et wus draw! wm vam thy heart is
= Tt T o 2T
b P = e oot
jor ‘ S——— iF e —— 2
oJ L4 4 l
viens, je t'at-tends! viens, me pay-er ton ou -
come, let  us draw! oh what fire tn me s

F

e— " " — ﬁ:iIi:f:iiMJ

ja-maig, ja-mais au-tant de ra-ge na-vait a - gi- té son coeur,
a-gainst the world € er war he's wag-ing, and on me he'll seek re-venge,
~~ /\

%ﬁiﬁ*‘—rﬁvw«—h—&—*—\ m—*:a:hilr—-—J

——- - »-_.-4
S N A NP S SPS ;

% p—o—w—p —— |- e e —— Q::R:EQ_:_E
r AL H i — [ P | N M N . — L
¥ - = S ==
J - =~

.. - N L. - — = ] o
ey 3 — s P e—— ——— T s"'_'.!‘ﬁ"'ﬁ“‘ﬁ'L‘.‘ r
et . ——® o —am S e B T—
I — ; e e
s e =
IjL ; = & & | /--iﬁ- Iﬁ
6o et e . — =t
94 I I | 1 ——
o ra o~ = - = ge, et tu trem -~ bles, et........ tu
rag - - - - tng, n vain, in vain  pride. . would
=
Ny =2 r] ] . L
e e e b'ﬂ-érs—r——o—k
\sv 4 — — ! — 1 w—t
b -t - - - - ge, viens, je trem - ble, Viens,. .o veevans je
rag - - - - g, tn vain, in vain  pride....... ... now
D P T I i ni— T — — - .: B Aj:[
e e e =
ah! jai fi-nimon voy - & - ge, J6 - tais bien sar, J6-tais bien
ah! with fury how he's rag - ing ! his wrongs me, Ins wzongs on
n L'bg* = —
e E__L—p:l:,‘:,'——"-_ﬁg:;F:ﬂLPE §__
ke 7 E h‘
: QL t | -»- ﬁ RSN
__e e ® » [ 1 P
@b — ———+—+¢ » Wﬁjﬁmm#E
e -j:*’_,‘ 'L"—‘ i — P T
‘7 . | L be—o—o ¢ oo
$=b—me—s - —— N ——— — [
(o ——— v~ e e — e — r
P T .
') T
trem -  bles de fu - reur! je puis bra - ver ta ra - - - - -
seek, would seek re - venge! . vain thy heart is rag - - - - -
o X o be
- —F T e o PP
%ﬁ_ﬁ:-_—‘_g_bﬁ:’:f,_g-_g_ﬁ_g 5 —t
&2 I —p — ——Z a T
o) T o
trem - ble de fu - reur! vienspay-er ton ou - tra - - - - -
n seeks, now seeks re - venge! what fire in me s rag - - - - -
JL.I‘; | t
Gr——sP———w 5~ ———— > e te =art
F— T = . e G
sdr de mon mal - heur! ah! jai fi - ni mon voy -
me he will a - venge! ah! with fu-ry how hes
AT £ s D z :
£;§”‘7 E§,G - ——p—— ?—!L, AL — ‘l§ = £
S ey — = == ==
.- 20 e
P - ) p-Q @-@ @0 @ i Luﬂ hrﬂ;._
& h—e—= - —] ! — i ]
e — e e wro| s fo—e—
D A I § ‘
—9—o @ = = = | ” I —

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs,”—(245)



H Lo, - — »
— - T — 57— o T T
%ﬂ?w—{r 1%7“& — jr = ¢~[:
- ge! et tu trem - bles, et...... tu trem - Dbles de fu -
- ing! in vain, n vain  pride. ... would seek, would seek re -
_C ] M ' 3 > >
A e e e 5 e—p o
\lL I —L—|_|: — [ — " "t
Y - ge!viens, je trem - ble, viens,......... . je trem - Dble de fu -
- g/ wound -~ ed, wound - ed prde.......... now seeks, now seeks re -
-
k) ] ) ] T ) ]
e e e o —
' ‘ et ———~+
- a-gel 6§ - tais bien siir, i'é - tais bien sbr de mon mal «
rag -ing! lis wronge on me, his wr ongs on  me he will a -
o
':-__v ﬁ,_a_l_
by i
= l | [ |
@:i——!,——J o——q—zl-bfjmﬂj-q_q—a—‘—a——o-a—‘—a—[»—
e S U P S N At A S Sy B B
— A AR
S W Y -
e r—f a1
D= - A ————5 1 — P —t
J - reur! et tu trem - bles de fu - reur, et tu trem - bles de fu -

- venge! vain - ly pride would seek re - venge, vaimn -~ ly pride would seek re -
£ i 2 e
72 n ! = O = H ! » = T
>—= J i o — = : F—— w—t v—F
S T i — | N | 1
< - reur! viens, je trem - ble de fu - reur, viens, je trem - ble de fu -

- venge! wound - ed pride  tiow seeks 7e - venge, wound ~ ed pride now secks re.-
) | | N } N : - | J LY | n 3 ~

H — HE — N1 H i S ~_ T
= - e e s ey
3 |
- heur! 6 - tais str de mon mal - heur! ié - tals sfir de mon mal -
- wnqe’ yes, hig wrongs  he will a - venge! yes, his wrongs ke will a -
= £: o = Q =2
&—D—+s == ==
E§ — = §§ §L %— § i s— § F
o_p T . | p— T T

sedw | oot

O SR S 1

L IR
i e

e ==eTPEe oo o
' , e e e rgrv—d—d—‘—‘—‘—‘4_—.jj o e v e

Uy

> 5
e, — — -
e ————— = = = &f
— —
JJ o reur! (%
o, Penge’ Tenort 1nu e 2di.
@7'\?‘___4_7 _,:—'1_._.—_5 - = - e — >
» Am— = "
*/ = reur! v Mes -gieurs, Mes- sieurs, que fal-tes
- venge!l . Stop there stop  there what's oll this
7 Bassi. .p ] ’. oj i ' £ # L
7y ] - ! } E:i_p < 7 IZ_‘
]' l'. T - - 1 k
Mes-sieurs, Mes- sieurs, que fai-tes
Stop there, siop there, what's all this
—
=
_r__glzﬁ_._&\ﬂ. .
E:V&—kk— 1
‘l

FEEFEEE I FREE R FE L

The Royal Edition.,—‘* Le Pré-aux-Clercs.”—(248)



~—mm———

CoMMINGE, (offre une bourse.)
—_— (]
e e e —— —
— | —— I t
J Va-t-en, va - t-en! Tiens,
Be off, be  off: Take, .
£ — - | I ) | F
e
A\ vous ? K - cou-tez - nous!
Sray? One mo-ment stay!
Cs ; e e T
@.EQ_'__._p - iF - —— — = = {r—
vous? E - cou- tez-nous!
Sray? ~One mo-ment stay! —
" o S S 2o, 22l ol a.-n:ﬁ"»&a.
= l' ) g N &g T ; T ’ —— o - —
—= —— 00 VS S — N E— —_E‘ = E ; o :E
& SS—F 85— ¢ — .
L
A ———— = e
=P SRR EEE i e
S~ o_Po e Z N T e e le e e # e &
oo 2 EE R EEE - EEEEE
k.
S —e — T
y -] ks = = > o —Fo = pP-S——m— P & - E
? g i o —& | o o—o et —
gﬁ T = e e =
tiens! et nar - ré - te point ma ra - ge!
take! and go off, "twill soon be o - ver!
____L’rxkMmPT. -p. -»- g_
v R— - = — —= 5 v E
5 I f
Ah pas-sez
Zol.. oy I Thanks,in yon
_ tes, . 2ot el bt 202 eyt v
éi = S —F~—=&_ E—— ——\—j—i‘— LEEE;'O—E
1 p—
%
‘ _s_ . o o o s o B 1 5 _____
@_:‘5%,2222—;‘2"0"‘*"3@3, i",:J_— b_b:l_—a-,l e—w— _E
5 i ! e ——
.. e e * TEe .. e . e
—h— — A &1 ] < V—V——~b¢—] —
B ' ] : — =
denc sous ce feuil - la - ge, a-yez & - gard 4 mon de -
grove you'll find a cov - er, the fo-liage tiack there forms a

R —— 4 .
v, ——1 I 1_1“1_E
(¥ "Tu me con-
i rgg. . . . P — ] Youknm_cjﬁr
o )T [ [ | S A P | e - _E
h— bl 7___! d r d w IVA l el ! I
- voir, du Lou - vrei-e¢i  lon peutvous voir!
screen, here  from the Lou - vreyou'll be seen!
~ - el
't—___E: [y ! = 5 ] tgj*
dﬁ—”——’nj:"' 0 Cog AT E ¥ ;\ = ‘,—r—E
P e T . L. 0. -ﬂ-
@Eﬁ_’i_ ’i’ _B,V: ﬂir'JiJﬁ ,_3:3:4: [
b = — ; —r

ITI;,_L

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Clercs.”—(247)



Fa V™ 0
(=2 N ] ] vr
H— = — ! - 1 - y
6 — ; - .  fAnY S
I 1 AL
13 - nais? J
well? e »
g s o ————@—o @ — m—— -
i) J— P .tF-_ A LN S SO SPUG & 1”4 ! > {:
|~ T 1 | — | = RS _ N4 — —r
v v L | J_ L
Eh oui, sans dou - te, je me tal- rai quoi qu'il m'en
Yes, well I know  you, and will be dumb my thanks to
o) ~.—‘ﬁ‘ M —S~
) O " 3
b i—* o= F——]‘ Oy
- . e e -- .
@.,;L,JEEE 5= “’ ‘—‘—‘—- =Tt t‘Z‘—niq
~ S o — - i = :
—— —
MEerav.
% - ——— - — =
G —— = 8 S
oJ Al-lons plus
. oo £ & o o o 7 Then come _at
i i o s |~ S — f i —— 7
S—= == = fr
coll - te, mais JA - bas vous se - rez bien mieux !
show you, but that grove  will you make more Jree!
by Q‘ 3
_‘__‘;ﬂli,_"__“_ 7“1_ s, _" — i -
” a‘ F — P SO — |
S [ N R W N
.
2 23 28 3 & i_ﬂ_s_p‘_’i‘_ o P oo & -
& —r— — j =T 1 e e e
u_p_r_L_ - ﬁ |—= — C
= i I
b .| )
2 ——F ——= ———— - e
S = 1 1 = Z—le /—E
x loin! Ah Je puis bra-ver ta
once! - Ak n vain t//y heart 18
_b_COMMINGE bmr—“‘_H—'-_QTDQ—“— — _
b —= "z e —t i=F -2 E
L\ v Ly | | f_ —
0 Jus-tes Dieux! 6 jus - tes Dieux!.. 1\0n ja-mais au-tant de
CanTaBELLY. D'l fol-low thee! fol - low theel.... Ok whatfire in me 13
25 = ] = F——— ;
@ ] ] i— = -+
1 1 | ) 1
d . “ . Ah,
5 Tenort 1mi e 2di. fﬂhy 1 S N
25 - { - — b | ~ ' F
@ D } ] ———!— ——-f‘—‘—‘—-,——d—L
4 . Ah sur son  vi-
Basst Sge hgw both are
Kwri] — ] - T — T—f f
(= | ] ot =
L4 1 1 | —
Ah sur son  vi-
See how both are

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs,”—(248)



——

Fa VIR N
s o |2 —
| 2 g _—__g:]‘g,—_:_—ﬁ__ A — ;g__q__?_:E
2 ! i
T8 - - ge, 1a mour m’a fait ton vain - queur, je
rag - - g, tn rvain would pride seek re - venge, f
2o —2 oo @ . 2 (=2
= 7 =2 I
Wé_ = gim—ee————— = £
J ra - - ge n'a - vait a-gi-té mon coeur!
rag - - tng, my pride wound-ed seeks re - venge!
O W
£S5 —TF —wo—w»-" e—p—— — e —" " |
\\3v > — f r—p—|-—o L — —E_ e —im— g
jal fi - ni mon voy - a - ge! j'e - tais sfir de mon
ak with fu ry Re's rag - ing! wound-ed pride hell a -
; | N
— —A—— A~ ——t——|-a= I
r %’25 T—e—e—w ,_gi\—ﬂ:g j = F
j\va 1—* e ' I C
J . R
- sa -ge quel - le ter - i - ble pi - leur!
rag - myg! how  they both thirst for re - venge!
. P z—a—r— e o &
\ b = P —— = i qu _:1_2__4:__*_'[_
;] g e |t > S— — i
- sa - ge quel - le ter -ri - ble pid - leur!
rag - mg! how  they both thirst for re - venge!
o __ 00 00 . —&
o 5
—9——1—5—'—«—{1‘ = ‘3 e :Ji = = ? E
. T ] T l z
o 7 P
R — R e e —
75 - b ] 1 ﬁ Ve > o—F— =
i et e gla 4 —1 L
I e —
> > ~ N
5 o T o P @ —F @ [ & - — ~T
dan 4 o b f v [ _— iE
sens  re-dou-bler mon cou - ra - ge, et tu  trem - bles de fu -
then war to death we are wng - g, soon my hon - our Il a -
=
—19'—17-’—-!—.—'——?—:; - be- e ——t s
(954; e l == P PIE
viens me pay-er ton ou - tra - - - - - ge je trem-ble de fu -
tis  war to death we are wag - - - - - ng, my wrongs 1'll soon a -
2 W
_b_ I - I r |3 - Jl r ) - - lIZ
Wéﬁt = = =
« sort, ah, ah,
- venge, ah, ah,
I =—s r 1 t [
k= — ; P —
u7} T I I — [ @ {4 L
* la fu - - reur se peint  dans ses
sure their wrongs they both will e -
— e 7= L . :
(& b \‘ = === e —— (=4 o I
|~y f 1 : 1— — — E
v 1—i f - f [ —
la fu - - reur se peint  dans ses
sw e thetr wr ongs they both will a -
b h\>—
) __ »-0-5-0-0-5 & 22 o_o,o,ﬁ, P
H?e:,;ﬂ:g—, f:g—tf_uﬁ?;ﬁ{{ sss i858 :;,-,*;s ; ﬂ
I u—»——a—.l._—'—i._a_—u_l_
=> \
- = S T Y B N O T S N B I
@T“‘Z e e T D e R 3—0—-—&—9—04-‘ £
- = | | ——
o l | = - - g — L

| | | [
The Royal Edition.—* Le Pré-anx-Clercs.”—(249)



—_—

Ot i) . o

e e, T t 1 T
. S —— = — o - r P P I = = 1
V- ud f T " _ N JR I F
A7, ; 1 o —

J i

- reur, viens, je  tat - tends!

- venge, come, let  us draw!

22 o = —F—= ] = —

D = s mani— — i o— T
J > . r—>
« reur, viens, je  t'at - tends! viens, je  tat -
- venge, come, let  us draw! come, let  us
) - 1  ———— —
e ] = . e S — — T—_
= ] | E—_ S _—_—_—
[ . . . .
ah! ja - mais, ja - mais aut- ant de
ah! a - gainst the world er war hes
HP—b T T
e ——_— 8 e 3 F E
v l = 1— | I— ! r
traits, et sa voix trem - - ble

- venge, their wound - ed pride, ah,

i I T T
R s * —

0 f i n 1—t \ T

traits, et sa voix trem - - ble

- venge, their wound - ed pride, ah,

e
~ £
S #3iset® = & —
ﬁg—:'—'—'—"———-l‘ e e ey B e ———————
e e — ] : -+ [E— m—
(j (
s 22 5*FF s o 2 _ 2 =z

h——Ne—w—» e e e e e e St B s e—

e R S o —— T F— — : i ; ; N :

h—e i ——1 ; 4 —1— - ; —F
3 W D Py - —

D i R Y P — T
—— e —
5 ¢ ¢ =
viens, je t'at - tends, je puis hra-ver ta ra - - - -
come, let ws draw, in vain thy heart s rag - - - -
A W ; o e b=-
=0 - I o———o——— 2 I
r i — —* .- ‘_V’— I
5 ———p—~ |

- tends! viens, me pa - yer t'n ou - tra - - - -

draw! ok what fire in me 15 rag - - - -

1 ~ 1] n
e e e

1— 11— H Pa— | E 7
2 | [ Cd L4 .
ra- ge na-vait a-gi-té son ceur! ah, jai fi - ni mon voy -
wug-my, and on  me he'll seek re - venge! ah, with fu- ry how hes
L3 I3 ‘ 3 ’fs ~ [ -_. Jﬂ‘ I-
— ! 1y i F T | — = I
L : | = z-1 I
% ' '
de fu - - - reur! la ra - - - -
seeks re = - - venge!l they're  rog - - - -

T e e _ffe
Err———a———T——— Tz F
A~y i : . f ﬁ 1 ]

L4 C 1 1 C

de fu - - - reur! la ra - - - -

secks re - - - wvenge! they're rag - - - -

ey 3
/\ -

P . . > - — .s. b

o - » o = o == — B Y ' =
— F —» - - 1 = =

6 — =P —
by by 5 = e

& = = _F e e o te =lele

- e i et et

b e'e e e e w | w 9 fe ® 1

h ‘ — 7 T —
T W N ! b

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Cleres,”—(250)



e

—‘Q;mi -1 T - 7 _pm— ot } —N

S — S — i i : -

N f f — f = { [ i —— o ?E
— * — f F = i —

o

- ge, et tu trem - bles, et....... tu trem - bles de fu -

- ing, in vain, n vain  pride. ... would  seek, would seek re -
ﬁ_ 19 1 b hd L - -

L !2_ - » —H S S | 0
e - —ie =" = =t
L 1 i — 1t f - dum g — . —
vo. ge, viens, je trem - ble, viens,.....e...n je trem - ble de fu -

- ing,wound - ed, wound - ed pride......e... now seeks, now seeks re -
ﬁﬂz:m e— . — ~—| ~

B - : B NI B R S-. -
e ——e— — > fhe N S v m— — -
J f C g

- a- ge, Jé& - tais bien siir, j'6 - tais bien sfr de mon mal -

rag - g, his wrongs on me, his wrongs on me he will a -
a
AR A N 1 i ] 17 | 1 3 r
— T F —_—F T y— I i S - S— ——— - 7 = 1
&= p~ - i r 3 o - ——— 2 . r
e ~ ! ! ] | ] i
ge se peint dans tous ses traits, sa
- g, ah how they seek re - venge, their
-
s "
—— L = = - = = i
ge se peint dans tous ses traits, sa
- g, ah how they seek re - venge, their

&':'J‘E‘ﬂ* —" &*—gﬁﬁﬂp—{ﬁ ;P'*—Sst*_j_sﬁ E

——— A
" e pmattti—..

P —

- | )

e l_:‘ ,i 13!11:!:!:!1_!lf ;g! o T

@5 a I ——— ot —F
— o 1 I 7—l-§¢—d-¢—d—d—d—¢—d—l—, o9 & o9

accel.

I %P‘—'T qﬁﬁ‘,:l t

. reur, et tu trem - bles de fu - reur, et tu trem - bles de fu-
- venye, vain . ly pride would seek re - venge, vain ~ ly pride would seek re -
accel.
P—tﬂ;_————"—'—rﬁ!— =
'w = e S 1
< . rem, viens, je txem - ble de fu-xeul, viens, je txem - ble de fu
- vengye, wound - ed pride mow seeks re - venge, wound - ed pride  now seeks re -
accel.
s I NI » T~ —N[
e - —t-———— o ———— - ——
== | o -rb—-’ LS — e e et
¢/ - heur, N tais sar de mon | mal-heur, jé - tais  sar de mon mal -
- venge! yes, hiswrongs  he will a - venge, wound - ed pride  mow seeks re -
|accel.
e e e e o e e S e e
\\Sv ; P o E— A —" A U U —— E——— ot 1
J ! I | L ! | | ]
voix trem - ble de fu - reur, oui, de fu
wound - ed pride seeks re=-venge, ah, seeks re -
'accel.
A e Ee e ot e—w e e Fe—e_}
= —1 — -1 .| b F (o
voix trem - ble de fu - reur, oui, de fu -
wound - ed pride seeks 76 - venge, ah, seeks re -
= % L= == ,Q_ .g_ _2. -

%‘L} — S N R =
F §$ == §—s~ﬂ§ §

accel.
[ ] | e——

L — !
tj q] L}—ﬁd—d—d—% - jTlHIﬁ!IJlT =] _rgu-a—‘-?:{f

JLIIT._

LL,p

——eemi—

P22 s i et i—d*v—*ﬁ-i—:—r—‘-i—" oo e PV FIIe

The Roval Edition.—** Le Pré-aux-Clercs.”"—(251)



B « N - Py
i et I —F ————
=) - = ! - - -
(" —= 1= —  d 1 |
'\Ju : = - y d = If 1 ——1 —+
- reur, tu trem -bles de  fu - reur!
- venge, n vain would seek  re - venge!
ol = oo -
‘b f s — — 1 F
e — s
y c ! 1= 1 -t - -k
- reur, je trem-ble de fu - reur!
- zenge, my pride now seeks re - venge!
Ay, | N |
e =
69‘——9 p— e ] i E
- heur, J'6 - tais slr  demon mal - heur!
- venge, ah  hiswrongs he will  a - venge!
b | _| |
e T S -_—
. —-—.—!-Fi—iﬁr— ——* = |- —F—- ] — t
N ‘ - I—w 1= I —1 i
- reur, oui, de fu - reur!

ak,

|
l

: 1 ] T
h 11—+ | A;A;J !_[.

{ o wham——) ﬂj‘ﬁ; - -—F — » »
prsﬁ i#‘, \_ﬁ‘, T a‘, \,113 Evv’j ‘d—d‘u\_i vﬁ = S

] . — ’ﬂa _I ] -

e E— = e " m— F
- p— i w——— i I— —
5 = e—e—e o e 2 o o g o o o A azALE,

— e

L’ExEMPT. meno mosso,

T e e ——.— ot = = ot _I:
L= F i Tt —F— 1t t t =t e
L 1 1 | 1

Pour le bal je vois quon & - cla - re,

At the ball the  guests are as -  sem - bling.
~

P P — + { e rve—Te——
Y. e e e T}
T = o = = —

U!I

——t——F

——
‘ ’—‘—lj:ljg;rji.r:izzg,_v_,g _,Ll_ i:_ F

The Royal Edition.—*‘ Le Pré-aux-Clercs."—(252)

o
@'ﬁﬁ‘l:‘\ggj ]}I,ﬂr-l




. oo o . o o -
Ch™ — 9 o 19 T T
0 - - HIP | I [~ - i [ [ | — [
L w w1 ] T T T L ]
L4 | —1 I F
on va dan - ser, ne di-song Tien!
what'son, my friends, with care dis - guise!
o’ w); — 1 -— T S N S S— R, B S -
P ) — : T '
v 1 — | T T T
d 1 1
Jou - ons com-me & no-tre or-di -
Well play, we'lldrinkand be dis-
AT T T . o0&
(&= - ! = —|—- i S ————
v I | "7 1
* 5 .
Jou - ons com-me & no-tre or-di -

Well play,  we'lldrink and be dzls -

 — Y -y

C— — I T d 1 i
et — — ] - | - I L 1 H L
A= —1 ] | - [ L 11 | g
v — 1 1 I | 38
Al - lez  wveil -
Go you and
o W ™Y 1 1 A Y —_— n
N7 — — T —) . I8 T - F
W vad - == : ] +
< . .
- nal - Te, et mne fe - sons sem-blant  de rien!
- sem-bling, the least sus - pt - cion must  not  rise!
@_E ] 7 - P—’P—Q—I—P—' I - - ]
- T — e —— _d— L I — ] r
>4 1 J I [ I
- nai - re, et ne fe - sons sem-blant de  rien!
- sem- blz'ng, the least sus - pi - cton must mot  rise!
» >
i t'“'—f:g*“ e e o
by
| | g g
7SN Y - 5= N W ) P The e bt F Y 4 4
-:bu_*v s == | o o 4
Vu—‘—cIEQCF‘:lﬂ:z—_ — &
| I l ! I | { | I
—_ ~y, o o
O L — T—® »—e - T I
O HIPE— 1 N R | - 3 - 1 b |
h | w | | N 1 1 [ = ! | |
v 1 1 i 1 L
- ler de loin.......... .. sur le com - bat!
watch  from far........... .. Oer this fierce  fight!
DEUX ARCHFRS. 1 .
e ] ] - i 1 [
2 1 = E
v L 1 1
Fort bien!
That's wise! —~

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(253) R



mampp—

0 1 T I T
B r————r—m—er ==== ‘ ,
i f t f 1 71 f i »— r—
Qrand 1€ - tran - ger se-ra  par ter - re, pre -nez  une bar-que aus- si-
Soon shall Com - minge  him-self  de = liv - er with ks trus-ty sword from hig
ey e, e .. oo 2
N Sl = T e PP PR R
%.b_g: H:EE_FJT__!‘_,_# ] _'_1';"_]_;__,;_;‘_&—___
AV I ] - S |
J =
T~
o_ . z - -
B S - T e 5 .
e I e S
- H 4 1 H 1 | B H 1 H 1 4 H N
T i | 1 i 1 I |
[} — 1 ) I | 1]
@‘E’z"—f‘—-—‘f'?!——'—ﬂ—ﬂ—'l—P—'—'—P‘i‘ﬁ—P‘Fj—f'—'—'—P-:E
v i Il i . | H | R H | 1 H H 1
f f ; I T — T 1
- tét, pour lem-por - ter sur la ri-vié - re jus-qua 1E -
Soe! then bring the corpse a-long the riv -  er to the old
ole.: £ 2,
et
- —
m—
o - . - .- - 2.
r E' i s bﬁ 112 4 - 4 e .s_jjz.z i T
G- 5 o5 s &5+
L H H — H i L — | FU | H 1 1 f I
f ¥ ] f f f t f ] -
@ %?2 - T —— - T - s - E
< S S S ————————— = F
H ¢ H H | 1 1 | |
I [ 1 L4 T
- gli - se de  Chail -lot!
Cha - pe of  Chail - lot! Drux ARCHERS.
) - I - ¥ T | I
= e erpy
. f w1 i —t b
Nous fe - sons com-med lor - di-
Well  the corpse bring  a-long  the
. =3 —— 2. —
.. ] = - o .. j
B e e e e e e SR e a
e L. W S e — 1 —— ‘“F.*ilL
J dim.
— _— S
be - i & D 2 -
R e e e e s =
e e
T T 1 T L T I i {

it allegro.

v —T T 1 — T — T — F
e eetor-—"1 | ! F
————— — - 1 : :

Oui, chez les Moi - nes de Chail-lot!
To the old Cha - pel of Chail-lot!

T
h——— - ——————————————] - I —
U;fz = . — — ] | i E
G : 1 1 1 ] 1 L
- nai - re!
rw - er! T leggiero staceato,
0. ,'E 'g‘ poco marcato.
—— ] ! — R | 1— T 1 I
@‘%gv - "g ; P — E
v _° v T o L
p . - _?t L2
= — | , | . _ . . -
(& ——— = —r s—FIF = — o
| 1 —1 | | t — — t—+t

The Royal Edition.—* Le Pré-anx-Clercs.”—(254)



S T
: !
o Nar-gue de la  fo - lie..... de tous ces gens de cceur,..,. qui de jou-
A fig for those be-night - ed who fight for hon-our's sake,.... who of - ten
: e . . » . : . —Q-‘\ hd . .
Boari. £ - '—rf—'—ﬂ — ,Q-‘ - \!‘ e  — |t S
(S — t B — 1 — — e B i —t
=5 Fe—— = T :
Nar-gue de la  fo - lie..... de tous ces gens de ceceur,.... qui de jou-
A fig for those be-night - ed who fight for hon-our's sake,.... who of - ten
71 —4 =
jBrarn)s I T T [
G
i A S N = e S I
. : o N
oi—— : - . -
I}-é—b_é: ——te "t + e e e e e e

_H'Tb:’!__l,,!J.,.." f!\;|4!>! .

s 1 T
i A E— S po— —— .- e —
1y ’ 0 r I — > - —1 ] s . I i — !‘
. v | g
(3 . . < .
- er leur vie.... se font un pointd’hon-neur! a -mis, no- tre par-ti -
seem  de - light - ed thez': lives to plece at stake! by pas-sion nev-er  thwart -
p T ug_-p- . ?- b fo o # P
b - Tﬁ ! P
s D : e e N
i
- er leur vie.... se font un pointd’hon-neur! & -mis, no~ tre par~ti -
seem de-light -ed their lives to place at stake! by pas-sion nev-er thwart-
= s . M2 ;s =
P ] ! o r o=t A
== e e e
TR T STt T !
= b - - —_ . . 3 | | ] |
D — L ——— > e T T o o] ] H s P
l@?’s‘ S SeEe———ec= = o= STk
g i : - t o — ’ -
pp
e s s T = .
/@yb—“—_,":? e e e e e Etl—d—‘——*—'—i—":FIgj:E
JTE 4
~ e, mne mous cou-te pas tant, ils vont ]ou -er leur vie,.... nous ]ou ons leur ar-
- ed, for peace und sport 'we care, and when t/zeg/ have de - part - ed fnend ly then gold we
~ ;y - = = pf»!- -»- ~ te p— F— -»-
5 — — . J;,—p—! . r @ !
b — = a— »——1 v —F
| = ' " Y i . i i L v I
LA— I i M | | 1 LI
- e, ne nous cou-te pas tant, ils vont jou -er leur vie,.... nous jou-onsleur ar-
- ed, for peace and sport we eare, and when they have de - part - ed fmend -ly t/zezrgold we
. 5 > . . . ﬁ! 2 5
sy — . — — ‘. = T I LI_P_L_=— g‘_ LLE
o f - — —— ' " = r
1 i | S | | ] i
o ; - ] — I —— T - T
Ol A = I — e T ——— - —— ] » —
e e e =S
W ¢ . - ' ’

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(255)



b = . , .
. o " — ‘I o e P S 7 &
& : ] [ E—— i~ s r ] I— gt (R— |
J . ! . i -
- gent! ils vont jou - er leur wvie,.... nous jou-ons leur ar - gent!
share! and when they have de - part - ed, friend-ly their gold we share!
] £ 5 ; e 5 4o b £ 5 b ,
SFecs e e
- gﬁlt! ils vont jou - er leur vie,.,... mnous jou-ons leur ar - gent!
share! and when they have de - part - ed, friend-ly their gold we share!
N . s ) AR o S
e A A e e £ b B
Ee—r==1 === == ==

GiroOT
— P — = G =
=5 . : e —r F
Mes - sieurs, en =
My friends, the
bbb i
— — i I‘F —— .

1- 3 [ [

e e o o e ] . .
@b T———— 1o ] - 3 - } = i:
0 — i ] 1
- ten-dez-vous la dan - se!
dance 48 now be - gin - ning!
Tenori 1mi e 2di.
Ok
250 — — — T T \ r
& = ot = o o
f — f S —
v Oui, nous voi - la dans un ins -
Oh!  that'sgood news, we'll come with
Basst,
AN - I - |.! ‘_—'——F“ T 'l""f_"—_r‘
EEM — J} }' s — }‘ —P—m= i P l——!—
Oui, nous voi - la dans un ins -
OR!  thatsgood mews, we'll come with
e et e p e fiet .. . ..‘.19:’1. > e"-r‘.
%5’55?:‘55— S Tee e T P i S P P e S===: ,
bu —— —] Tt —— 1 B J
2 . :é— . _é_ . :ﬂ' . . _!._ . ?!- . _i_ . < . :g‘
@\.i’—‘ff e _— o L o o — e L o e F o e
Dt a— B S — — —
1 4

.
.
{ I
I —
. )

The Royal Edition.—** Le Pré-aux-Cleres.”—(256)



(& part)

0 —_—— —F 1
5 — = ; = - = i "_E
L ] [ I S M I 1 A N -
On m'a mig dans la con-fi - den - ce,
My N - cette told me that the meet - ing
pras —T — - T -

rrri

,g_.*__;-____}____-___:( = — = o ——
bl} 1 ] 1

du ren-dez - vous cest le  mo - ment, et ces Mes -
here will take  place, there's no de - lay, I must con -
Eiiiee ‘ = :
b; o e e e e e e e i
S S S S - .
T - — T i w— - —e—1—o—F—p—"——@»—+———@o—F
|~ ey e R o — ) N S A B S— :  —— R SO S S —R— r
o — t— — N . — . —— L B S ——— —t——+
=
i = £ = ——a—a— " — I
—+ 1 - . - — ————+F
- sieurs par leur pré - sen ~ ce nous gé - ne - raient
- trive as time 18 fleet - ing, to sendthese folks

. ..

() Tl‘—_ght'r — —— ?l — I
o i i - e —

e 5 T ’ - 1 LS N _t l-

! ) N 1 | I 1

in- fi - ni - ment,
all far a - way.

s
44
|
|
}
:

(

%

A\ 1 [ 1 1 T [ N G DA S 1 1
o/ En-cor un coup, en- cor un coup,puis 4 la dan - -
We'll drink, we'll play, we'll drink, we'll play, thus pleas-ure greet - -
fo o o @ o o o o o e e =X ~
& S S A S S e 4 S S S | I
| gy = 1— — E
- ) I | - | I —1
En-cor un coup, en- cor un coup,puis & Ila dan - -
We'll drink, we'll play, we'll drink, we'll play, thus pleas- ure greet -
e AP g [ 1 11
- - — = - - i oo — e —e—
n 'L e B — — ik = I
by oo — 9 @ — [ C

A L . HIE H S [ A - HIR H — 1

| 1 1 - 1 1 1 1 } 1 ] 1 ] 1
The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Cleres.”—(257)




rll11

/, ;—-s——,!]—-———,.—p—j > ——r 3——I:E T'—F
l ; —— S S S > S—f———
|

- se! Nar-gue de la fo- He.... de tous ces gens de
- g/ A fig for those be-night-ed who fiyht for hon -our's
~ . .

%*4&1 L : 1 V_—_ET——V“——F__'P__F
1

444J 4444

—

= b i e bue £
f

‘.
]
S
1
TagN
q

- se! Nar-gue de Ia fo-lie.... de tous ces gens de
- ing! A fig for those be-myght-ed who fight for hon-our's

. Ll . - 3 3 -
£ o ;. o - @ Pl & P @
L - {a)e | 1 HE L H C . I
I I I = | L Hi— Al L |
L | i i M | - |
1 J— [

I

T8k
%‘
[

cosur,. ... qui de jou - er leur vie.... se font un point d’hon-neur!
sake,. ..., who of - ten seem de - light - ed their lives to place at stake!

Q‘ > - .
= 2 o -4 o> te » g. - 2o

coeur,. ... qui de jou -~ er leur vie.... se font un poiut d’hon-neur!
sake,..... who of - ten seem de - light - ed their lives to place at stake!

i P é s .é . n ; JJ- P 'L -»- =
0 I ' ! 1 4

1 '4_d [

T

i
f
Il
It
|

R S S S ——— s . R
e e s e et B et S e j__—ﬁi‘_,_';{-_—ﬁ

~
f

PR

s,
[

——

.

4 - mis, no-tre par-ti - e, ne mous coll- te pas tant, ils vont jou

by pas-sion mev - er thwart - ed, for peace and sport we care, and when they
.

6 -~ 4 Pre 5

f far) / ; - I ¥

T i F t r

——
a - mis, no-tre par-ti - e, mne nous cofl- te pas tant, ils vont jou =
by pas- sion nev - er thwart - ed, for peace and sport we care, and when they
i * £ g s g

!

P . P '_—Eﬁ'—':P_‘“_ EP [
3@9 = = |

!

1>

.
|

l -

;
, 131?
JU
(\m
i
E
i

i

Qv

S mmy
- -"‘ .
]
10
T

0
-~
1

i R

|- l ~ |
, +— { -

3

I

—i—F
£

=1

l l —

L >

‘Jall
EERE

4L

|
-
&
s

Jall]
o T

]
[ —
.

The Royal Edition.—*¢ Le Pré-aux-Cleres,”—(258)



; i — ——— - i —
SR S M _— T [P P~ S S— — ! <
. - v ‘ 1

- er leur vie,.... nous jou-ons leur ar - gent! ils vont jou -er leur vie,....
have de - part - ed, friend~ly their gold we share! and when they have de - part - ed,

. - -~ s ., .
; e ® e @ £ & £ . o o @
Cirm o ! Ehb E:ES . * 2 T : — (—D—:i !=

0 = —— T —T — n E
=

- er leur vie,.... nous jou-ons leur ar - gent! ils vont jou - er leur vie,....
kave de - part - ed, friend-ly their gold we share! and when they have de - part - ed,

nous jou-ons lenr ar - gent!
Sriend-ly their gold we share!

E_TLUA o £ & ho
3 . ; ‘ — — — — - — ‘IE
L

2 ’ - — —1 I oy S—
Sl §— — - A —

nous jou-ons leur ar - gent!
Sriend -ly their gold we share!

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(259)



Allegro moderato.

Nt 1 TR R I I !
LT O 'R | ) ‘j:i - — — 1 H S
G ] ===
Stﬂs’:l_‘_'_._x_e:j- — - — e —w

~ _
- — { ! 4“v T
0 — ————— = —=— ——=—
s —= ‘ r
L 1 1 = . | . |
w = -

s e R | L Y

J ! '

" L'heu ~re vous ap - pells, et voi - ¢i lins - tant,.... un

nt -& ISABELLE. The mo - ment has come, may Hea'n be pro - pi - tious, «
4| — l E
AYJFj————l ] —————¢
7 413__‘,__,_4_;:9_11:1__4_5‘_;_‘4_

L'hen ~re  mnous ap - pelle, et voi - ei Tins - tant,.... un

s NICETTE. The mo -ment has come, may Hea‘vn b\c pro - pv - tious, @
;‘" S | . : P S | N 1 : r
M———j——f’———!‘—— S — — I P E— = -
S m— l : e = e E——— = S —"

I i

Lheu -re vous ap - pelle, et voi - ¢i Tins - tant, un

Gimor The mo - ment has come, may Heavn be pro - pi - tious, a
: e o p e e o o —
‘@"g—u&—_—-_j————“_q—fh——?*:r — p— T = @
i i — Tt — i
e —1 1 ; —r

L’heu -re vous ap - pelle, et vol - ci Il'ins - fant, un

The mo -ment has come, may Heav'n be pro - pi - tious, a

it — T E;E]’ __L__.:qj:

N~ — ‘ ‘ ‘ =
" ~ |
ey —7 == |
RERSEE —= ———
p—
4 === S ==
N~
o= | 1 . — SN
S e o —— @
i t S S s — i ; /
J = — — — — e C
a - mi fi - d8 - lei-c¢i vous at -tend! en un liew tran - quil -
star i yon «a - aure your foot - steps will gquide! the might ¢ pro - pi - -
nat s
a — I fyg E— T T I ——
B e ) M— —— ‘ g — r - | S —
4 : — P e R — g — [ S o o
= . - e B —1
a - mi fi - dé - leen ce lieu m'at- tend! nous
gar tn yon @ - zure our fool-steps will guide! kind
t —= = —T#m—— T
El =" E
T —
t s [ . . .
a - mi fi - d& - lei-ci wous at -tend! loin de
star in  yon a Y zure your foot - steps will guide! pro - - » -
Ry t——~# i fﬁd — 2 poy — 2 —— S— 5 T
&g:L__{__WL[ —t—fe——® | — o —=
b L Sr—— — ot o
-t ———t— — -t L
a -m fi - dé6 - lei-eci vous at - tend! loin de
star . yon a - zure your foot-steps will guide! pro - - pi -
T o
s g e E
5 T C
- 3 - |
=
. _ i} -
b F . e — Fe——F5— g
| P.: Pﬁ = . [L = Fj] { = | t ° T
2 — (== A
S—

The Royal Editior,—* Le Pré-aux-Cleres.”—(260)



1 , ; !
I — — - | —— — T
1 29 = - T kY P == T
T+ o
1 f e et | S =}
prq-té ~ B8 - TBiiuiiiianes Dien nous con - dui - ral........,
Heav'n be  the guide,u.......... to me, hap - py  brde!l......
L S ——
f/ . T l‘la L) 1 Ll = ) . 1T 77— . ) . r
#— — — == —F s A
-t = — i I—r i — 3
la vil - - le Dietyeveevirvernnn Dieu
tious Heav'n shall be your guide,
7 —T
@—gtug_u @—f—‘- — == = Vo Sj f
b1 S — 1 I = I S—= t
.la vil - - le Dietty. veuvrevnnnns Dieu
tious Heav'n shall be your guide,
g_ H ] ‘! T ] — iy —
N W | . | ® N | | 1 F
vl < | —— = 1 < 1) 0 | g E
f O | ) 1) . | E (] 1 ¥ s | IR L L
- 0 ) 0 fo”) 0 T O O
; : _—
—E—= =3 7o — —=— 11— F
O | B o ) N I = | N 1_—= | 5
E 1 — 1 | S — L2 1 | i = . [
J- 1. o~
1 1 I | ] PR P | —_ e —
ﬂjmﬁt‘j#;' :# —a P F
Sy J— = i - —
—— [ )
0 . > .
vous con - dui - ra, vous con - dul - ra! Theu -re vous ap - pel - leet
part  then, fare - well, O hap - py bride! the mo -ment haz come, may
— —] —] T T ]
b= = T S B B =t ] F LL‘F—]— ; — —
j—

i —1— - Fg—l l ‘I—El‘q‘aj'llli—dl ._tg—_!:E
= -

creisaes Dieu nous con - dui -ra! lheu -re mnous ap - pel - leet

to me, hap - py bride! the mo -ment has come, may

L
g ~—. - l! X7 - ] 55— ; gﬂo ] ; + ::,‘ s;
i E— . — | — — - ! — E
hal I F — 1 | I
vous con - dui - - ra! lheu - re vous ap - pel - leet
o hap - Y bride! the mo -ment has come, may
e ————— —
il o o £ ~~ _® e ) e~ ')
I —T— = it = T E—F
u T — —= 1 Fn ) -
— — —] : ——+ —{—F o
t | 1 T
3 =
vous con - dui - - ra!  Theu - re vous ap - pel - lest
o hap - 2y bride! the mo - ment has come, may
s % | — i — T i l .
Gt —— — = e e =—2-
# - - } —|
s = [ — R N = Ti_’ - - E——
(=~ XS e [ =
> p
5 i 1 l 1 ] T T
— T =
Rt 2 - 1— S —& [ — -i = —1
LY - S O | TR il | . 1 _ 1— = | |
oo N— 11 S 1 — —S = A L
* +* =4
~/

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Olercs.”—(261)



g % > aﬂ "—1‘—'—3 > +———F
I 5 —'—‘ij'— e — —— F

vol - ¢i lins - tant,. un a - mi f - d& - lel - ci yous at - tend'

¢ Heav'n be pro - pi- twus, a star W yom a-zure your foot -steps will guide!
e — T —— 7 — E
iy s T g et e

-»- hl [ 4 [ 4 fd [

voi - ¢i Ulins - tant,.. un a-mi fi - d& - leen ce lieu m'at-tend!

o™ Hear'n be pro - pi-tious, a star in  yon a-zure our foof - steps will  gwide!

- . ) L
e
BH—- — ot s o0 —® T e e

i i ] ! ] .
J voi - ei Yins - tant.. un a-m fi - d&8 - lei - ¢l vous &t - tend!
Heav'n be pro - pi-tious, a star n  Yon a-zureyour foot - steps will guide!
- P F) P’ | 2@ @ eT = 2 -
@'_ a— ; — s It ) e S E
—3- -+ —+ —1 Tt t [ I
voi - ¢i lins - tant,.. un  a-mi fi - d& - lei - ci vous at- tend!
Heav'n be pro - pi-tious, a star i yon a-zureyour foot -steps will guide!
ﬁ 3 g’g : : i | : ; I ] l I L ; T

B e e

G s — e — o e — L
JlW - ~— d “
3 = [— N
EEL == == — e e
o T = —] | — = (a3
Ao v I 1 - — 0 1 i wr
\ 7 = B Y

o
. . ; _
erE— — — ya— ——  — S—— rem—
I | | H ] 1 ] I i 1 =
@— “— . = —— e R S— - — |
3 — —— 7 i g =
. = g F'
\___./l
—
ﬁ'ﬁgngz e
. ‘ P 7
“ﬁ-_ta H —— —
\)‘J 1
.
#
£ r] —
o r— —
——h— !
-& -
\_—/l
bl
et La REINE. .
e e
—_— i :
+J Lheu - re vous ap - pel - le voi-ci lms- tant,.. un a - mi fl-
et IsaBELLE. The mo - ment has come, may Heav'n be pro - pi-twus, a star in  yon
-7 T T - ] T
G o —f
f— A R— : e — ) - e I g
o \ s s o s 0
Lheu - re nous ap -pel - le  voi-eci UIins- tant,.. un a -mi fi-
A NiceTrE. The mo - ment has come, may Heav'n be pro - pi - tious, a star in  yom
17 A - 7 T ; P — : T ‘ PR — - —
oo — = L ——— (I~ — i w = ] —t
6\ s o — . — et — ; — ——
’U hal [ J | S—_ R W o) |
[ . . . . | .
Lheu - re vous ap -pel - le voi-ci Ulins - tant, un a - mi fi-
GiRor. The mo - ment has come, may Heav'n be pro - pi - tious, a  star in  yon
“ P ) P P 2 . P P P | p ] p ) P
Or: 3 ! — —— — i / i ———i P ! —r
- Jraak J —— — i 1 —— \ e > f —t
—E—F T - —— —— } — : . —F
adi 1 1 I 1 i —
L’heu - re vous ap -pel -~ le voi-eci UYins - tant, un a -m fi-
The mo - ment has come, may Heav'n be pro - pi - tious, a  star 1in  yon
P | [ R I I
- 2o  — : P — ‘  —— I
S — jﬂ,j 1 - ——
S — i ) e e ——— — 3 —
- . ey
g ﬂ» T ! I "l,‘. ] l T | |
= e+ —— === = E
G—"¢ =— = — =— —+
[~

The Royal Edition,—* Le Pré-aux-Clercs.”—(262)



- > -  — — ] P —
i — T — S—le—l—'_ T —— i H

v ks —1— ' — - | T I—— —
- <~ dé& -lei - ci vous at - tend, et loin de a vil - leen un lieu tran -

a-zure your foot - steps will guide, the wmight spreads her  veil, to lov - ers au -
s :F» =g ] T ] ] T [
~— R ] I—— - ] e S — R _—_ —F
—— e et g e g e e+
Lo
- - de leen ce lieu m'at-tend, et loin de la vil - leen un lien tran -
a - zure our foot - steps will gwide, the mnight spreads her  ved, to lov - ers au -

_f ) —

f-t e e — e :
QF—#—??—‘.HJ—‘—@. —— =5 =t s
o/ i .

- - de - Jei - ¢l wvous at - tend,..... Diets.vivevrennaae yous
a - zure your foot - steps will  guide,...,  fare - - - - well,

|
e e e e e
TH R ! — = —— — ! — = i n
= e e ,' '. 3
- - d& - lei - ci vous at - tend, et loin de la vil - leen un lieu tran -
a - zure your foot - steps will guide, the night spreads her  wveil, to lov-ers au-
R | | | I |
T”% ]| N | | . d j| I H
—= S tg—— e
0 i & I ‘
e = =, e
v
| | ] ]
R e 1 | — s 13
v Tk < —&—= —G—= &— —&——= — - (o
o m i ] = = —= E
I Al E 0 ] H 1 0 0 1 O ~ 0 | o
N = — —~—
=T
o I —T T
= } i T c
Jo. quil - le Dieu vous con -dui - ra,...... vouscon-dui - ra!
spi-cious, de - part then, fare - well,..... O Imp -py bride!
=t
i — ! — ] Y -
it — 1 : 4
i - — —‘_{ —— I T T
- qml Te Dieu nous con - dui - ra, .. nouscon-dui - ra!
- spi-ciows, I bid you fare - well . Heav'n be my guide!
n-# R > = ~ A. > o
At d s — T = 1t d g T i
S o - ! S S e S i TN Vg 1 o o_F
(y—" f — — R — i e e
kv I I I - - Z| ! C
1y, con - dul = TA,i..iiieinnnnen vous.... con-dui - ra! Si - len - ce!
hap - py Cieeaes Heav'n  be your guide! Be s - lent!

bride,. ..
2

2.
e e e

E=e=e=——=—=

quil - le Dieu vous con-dui - ra,
spi-cious, de - part then, fare

Dieu vous con-dui - ra!
well, O hap-py bride!

pat 1 | g : = &
r i —— q:tza—"F_‘_djLﬁ e e B - ‘E
__"._‘f:’ —e = el e—* g —+ —1
— PP
“ | | | . | —
0 'n‘g—g—. }—6'.— D =— [—é —#::é— .
@gﬁ_ s = P_g —— — i
LA — —T O S  m—— — ——— Com — :
= = = — —
. T . T
Net pi lento, 5] IsaBELLE.
s = =:
e G
..]
et voy-ez ce ba-teaun! Eh
that dark craft there be - hold ! O
= e e
—_— — ———— —
5 I — — | [ o T .
=== S
— — —- —
= = . =. = . = .

The Royal Edition. —* Le Pré-aux-Clerces.”—(263)



nad
pra I—-—]{W—‘N—ﬁﬁ - T o T — E
Qi - I 1 o—ot» 1 T t
J Quel ta - bleau!
Dis-mal sight!
1 - ] — I — F
] T 1 T E
oJ quoi! qu'est-ce donc?
uHeav‘n.’ what 13 that? GIroT.
=Tk : F ] et

Vous m'a-vez dit,
'Tis  on this spot,

—

0 S— 1 ﬁ I ? | = T T ﬁ |
e =— =T+ o= Fra—1=
s gy ' — — —
= . = . =. = . = . T .

A La ReINE
i = T,
&) * 1 i ) — —— E
J Oui!
Ah!
T 'lﬂ:‘.:':‘"‘:l_
— l—-l’—?—!‘—ﬂ—t—?———"l—g J—g—p—#——r;:;;E
que pour nou - vel-le af - fai - ro ce soir Com - min-ge! c'est ce -
Com-mingeto fight a du- el this eve had meet-mg ! that's the
— = :z—P—F:—I—'-—.r."—I—t——’F-r:Ff,—'—p-?-.  — e —
BT = P ¢
— — ——— — —_——

i
L1y
Q
A
)
0
il

—L -
- . = . = 5 .

e e "

OO -2 o |
g i v—v—v—l—l—v—v-v—l—'—r——v—v—ﬁ—v—v—t
- la! il a tu- 6 son ad-ver -sai - re quonem - por - tea Chail-
end! na doubt he's slaugh -ter'd his op po - nent, and the corpse  mow they
N — T —_—— S
e — !-—’—‘—‘—1:‘
Bt 2, lr-, T e E=SE==—= =
il w1 H T H 11 i — I
h — m—" | _——
—_— ——— —< < —
= — e
o =_m 1 - ——=— 1 S — | O 1
T — —- x — -
= . = e o . = . = e

1ER ARCHER.

R %—-'-—P—p—p—H—p—p—!—-—l—-—(b‘:!]EQE;:bc

— I
I

“ | " . . "
- lot dans cet - te  bar-que la! Ar - ré-teun
bring to Chail-lot Cha-pel there! Stop, stop a -
—_—
——— N P P - h’— ‘e
g —  ——y — — el i hl_ —
S~ w e Sl wg et —F
N : = g R ——t—F i — I C
— —TT ——T —r ——

—
= e
The Royal Edition,—* Le Pré-aux-Clercs.,”—(264)

q
d
d)
]

' } )
L%
al
M
1
0|

FTT 711



Ve -v"

————

2r ARCHER, 1ER ARCHER.

’ e e el

peu! Pour-quoi doncP 1 me sem-ble qu'un mou -ve- ment du cceur!
- while! Where-fore, say!  Sure it seems now as if he were a - live!
—————— e e e
e — ‘ . o te T e
: e e D e EErE
j— T 1 L | 1 ) S R | I - [ i
bl S — T r—- b— ————
———r — — ———— ——T
. ]
e e e e =1 i
T —T n — —
= = . =i = = -
28 ARCHER. 1ER ARCHER.
S e - et
&€ . &
-y -
Point du  tout, il est mort! Oui je me
Not at all, he s dead! I've been mis -
-~
» y
L s " : 1
@%ﬁo—ﬁ—!—l—gﬁo—?ﬁ—'—s’—%——ﬁr 5&3——-——4
" — g —
—— —T —— ——— —

) T I I — 1
b = I_,é T % _‘—:i ﬁ;l I = I
4 S = — I < T S 1 = — T

N —L — — —
= = = . = (=l
28 ARCHER.
‘@4——0—9—1—‘—ﬂ—qﬂ] _ﬁ‘_
— ot ———— % 5&6
trom - pe, il est mort! Il est mort!
- tak - m, ke s dead’ He is dead!
%" . S —— E— — %nﬁ%i
£ _ﬁ&u—fﬂ% -~ et gl
" —— e — o
—— — —— T —

@—mgg _L_g——|——.5—| —a-ﬁiﬁ;i——ézﬂ—nlﬁgu

‘d‘ = . = . = . =

Allegro agitato.

CANTARELLL
i arw) T T Y p~—————
i — —_—
¥ ! . 3 T
Ah quel com-~
Ok what a
] ] b
= A= — —I—:ig_’“& Lmﬁ—n& | g g r
e BT e E e e
5 oo SSuaSs eSS —
erese. b bid
N N B J L) | I !
FAAYOIE™ Vg P — I &1 & o —a—1
LAY & Y~ et} st St et ) H bt et W |
Soh O i - — I — — £
v e e Ie o S0 ——¢

"—qa—a—afa—‘—.——ra—

The Royal Edition.—‘* Le Pré-aux-Clercs.”—(265)



. La REINzE.

I : T— m T T
— - St t  — 1 = F
] E

| [
et Pour-quoi ces eris?
Where-fore those criesf
IsABELLE.
Db ! : F
‘7[‘\'\ 5 - } - @?ﬁf N { —— £
S 1 4 17— 1 L
e Pour-quol ces cris?
NICRTTE Where-fore those cries?

n - ) I~ 1. I — | — C
5P — e o e e ——— — F
\}IJ 1 — hoath ™ 1} 1
* Pour-quoi ces cris?

CANTARELLL Where-fore those cries?
— ﬂ - ' > F
ﬁizﬁ-?—w — e — o = £
1 p—— I
- bat! quel coup du sort! fout mon corps trem - ble,
Sght! what fierce on-slaught! I die with ter - ror,
__Giror. » o e
Co T : PR P gt — - C
o — | -_" i T ~ - E
1 — 1 t | E
i 1 1 o)
Pour-quoi ces cris?
Where-fore those c'ries?
~~
9——69——|—§ g’fgsz ‘—?‘—:_ =
@—*—SE———E(_._ —a— —L—Sﬁi
o059 — ;
Vi "
'ﬁg - — Tt I | T—¢ b
B -al e qﬁﬁ,é—F
o —f - — - i =
-~ -»- ~--
£ by | I —_—
l&55- - —= e —— —F= =
D { — T 1 S— -
o/ que di-tes  vous! quel mys -
ex -plain, ex - plain! what has
I o W ‘
b == -—p—p—i—ao—i—‘—-ﬁ i
7 I - | | S
Qj‘ | 4 P ld v
que di - tes vou=! quel mys -
ex-plain,ex - plain! what has
S & T ~— _
v avw)) — T - B— . § E— —— . —
= "o —o—a e = —
<2 ﬁl D 1 4]J F" - l'
e/ .
que di-tes  vous! quel mys-
ex-plain,ex - plan! what has
= ! ; ! t
&2 T
P, a— 1 : PV a I — 1
. e
ah sou-tiens  moi! la voix me man-que!
ah give me  help! i vatn I'm try-wg/
=

v 1 » W "l | | 1 "] W

: que di-tes  vous! quel mys-
ex -plain, ex - plaz'n’ what has
"
L&LS‘—tTg_ti_g_—i
3 B:qup_-b_:q -E_ aSa s ey el s 5 55— —E
VT | I PN |
, he' ' S R -
- < ——F

|
= ° e
e {2}
-®- --
The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs,"—(266)




4

Ok

I — - } -
#b:l—_ — Lo ! %1 — e ; ;
] i — i — 1P S S— =

L xeps 1 — —1 — d —1
o) ot -re? - eh TDien! eh qui done?
hap- pen'd ? speak on! who then?say!
oy
e 3 1. [
I = R — T - — ——= m:—q:
S e — = — — : — — ¢
0 e - re? eh bien! eh qui donc?
hap- pen'd? speak on! who then? say!

D - = 1
@MZ‘_SS——‘L r——ﬁ—o—lfp_q T ——e—e—e "+
- t& -re? eh blen' eh qui done?

hap- pen'd ¢ speak on! who then?syy!
Iy
é&%"_- T — l:L — l_ép:mﬂrzt
= =
JJ Com - min - ge a - vait pour ad - ver - sal - re—
Com - minge.. had  mow for his op - po - ment—
Yy
) T A T - T N —_—"_
e o —— ] ——", = - | —— o CF T
v ! 1 1 1 I hd d T
- t& -re? eh bien! eh qui done?
hap- pen’d? speak on! who then? say!
_'_‘__'_' 2

_‘ L. N 2.

_ [ Jt A= [, S (¥ [a]

w— _EZ:: — L Feom i V) i o BN O R o ] i F
&s_—_\t*:ﬁ ey ?

oJ i I i l V )

; by &
5

#l H
—- | 1

[ 2 . .-
R e = |
e R ;EE—bEz ; ﬁ"_iziﬁ
I A At F

ﬁ I I
é__—p_m_ﬁ—ﬂ [ E——— 1= v N ! — —
s [ S i - 1 ] E
JJ son € - poux! ah!

Heav'n, Mer - gy! ah!
O 5
e I v T ra=m T — —F
GP—= Pt — = — ‘ —F
& — ] " 1 C
% mon §é - poux! ah!
Heavn, Mer - gy! ah!
—£—b | N B — 1 T -
Goi————F o35 - —= =n = - —
1 1 [
J son é - poux! ah!
; gy ! ’
MeraY Heav'n, Mer - gy ah! .
75 - = it o — i =—He—T
| fanid 1 N P ] 1T 1 | T L =
S 1 L T | } i
J I - sa - bel - le! ,le
- - / y
CANTARELLL I - sa - bellel.. tis
e
\\vi 7 n ] I 1 —
e Mer - gy!
Mer - gy!
G1roT.

OO S R i N T . 7=N I — E
@‘EL——F i A E—— = =" . r

v L ] S i — 1= i

gson 6 - poux! ah!
Heavn,Mer - gy! ah’
P - o - o e
e e e e e = e —F HE—fe—F—o

— . ;Fjs—’r;as—gf’l
e - czesc.

- 2 :

| |
@_—:‘—c——i:’z—%‘—‘_'_i—‘ gH—Hﬂf‘:
T B T ™ ™ e e ™

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(267)

i
!




Mgray.

ﬁb:hz:m'u-"‘ I T — -
| 4 ————+—+ = ] = I —— e
T v I 1 1 — ]
% Ciel & - tait pour nous!
I, have no more fear!
b_CANTABFLLI. . . .
J@a = =y | = ———
1 i 1 |
Comminge est mort, par -tez, par - tez! s0n - gez
Comminge 18 dead, nowquick a - way! have cau - tion
=3 =3 2 2 =3 =3 2 2 s o

E———=—_ = = = T 1

F Y 23 TA | | T | | T -— | T | | | in
% o o - - oo —o o—o—o
S 5 = T I i t e — = J} n al —t
o, LA REINE. > o
< = T -
i g 4 — e e s - H—p 7_“—V‘+‘*"—P—-—T
— L ; v 1

JJ Par-tez, par -tez! quit-tez ces heux!

A ISABELLE. Fare-well, fare-well! now haste @& - way!

7 n T I — B . ¥ - 1
l@———'—?—"—'—‘—'—i?- = * - { - W j y i ‘:

] i 1 !l ] ] |
o Par-tons, par-tons! quit-tons ces lieux!
b].\'rr(':srl"r}a. Fare-well, fare well ! we haste a - way!
5 ] T : —:(;
H 14 |
Par-tez, r - tez! qmc -tez  ces lieux!
MzRrGY. Fare-well, fare-well! now kaste  a ~ way!
e ———— = e ———— . ——
b ) L] - L H g—1 ) - |
) Tt i u | '7 L H |4 | L E
1 1 T 1]
o) Par-tons, par-tons! quit-tons ces lieux!
_ OANTARELLL Fare-well, fare-well! 1 we haste a - way!
- — - o -~ . r I Py ] O - -
= N Ty H ) Y LI H | ! [
17 b —1 | | < | 1 "} ] 17~ S .| ]
oJ vous! Par-tez, r-tez! quit-tez ces lieux!
pray! Fare-well, fare-well! now haste  a - way!

3 Gizor. | i wi—— T —° T
(taw) — S — - P I - = N A I - S S—
S’ b ] T | | I ; s i F

Ld JE | — 11 i w ! [ |
Par-tez, par -tez! quit-tez ces lieux!
CHEUR DE DANSEURS. Fm e-well fme ~well! now haste a -~ way!
. -~
= { - [ ]
I—,—d—(—ﬁéﬂiﬁjl i ———
— 4} —+ t T I
Bu -vons, chan-tons, bu - vons, chan - tons, a2 - mis joy- eux,. e nou- veaux plai -
Smg on, dance on, smg on, dance  on, let's all be gay,........ sing  on, dance
T —
L:E"Z——ptg ﬂj E' ,cg: == T " — ——
h —P:{—i_i-:‘l—‘ [ e ! .
S — —_ I i f —
. = .
Bu -vons, chan-tons. bu - vons,chan - tons, a - mis joy - eux,........ nou-veaux plai -
Smg on, dance on, sing om, dance on, lefs all be gay,........ sing  om, dance
. . . . 20 : .
. 5 4 o hem® & — 2 » o
@_D"—’—"_H‘L!__P;T—{_l‘—‘j_l‘_’_“‘.e =
1 Y H I : T
| 1 - | 1
> .
Bu ~vons, chan-tons, bu - vons, chan - tons, & - mis joy - eux,........ nou-veaux plai -
Smy on, dance on, sing on, dance on, let's al L be gay,....eu.. sing on, dance
!}gp-pp_ . e = £ > .
— 1 1 1 = - 1 H
== —'~—Eti—a:—'—‘—'—:¥—'~ﬁrt'f(P e s
- j:'. —— I i
J ! | >

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Clercs.”—(268)



we start, we sta

par-tons, a - dien, ceeursgé - né -reux!

t while yet we may!

par-tez, a - dieu, soy-ez  heu -reux! a -
de-part, de -part whileyet  you may! fare -
7 v T T T ]
e @ F = 1F o, o ,F = f-——e°F
H HIPUR T L — H L 1 1 L 1 |
U L1 L L4 [ 4
par-tons, a - dieu, coeurs g6 - né - reux! a -
we start, we start while yet  we may! fare -
4 N
0 i T - — T S—
iG2——rp e F— = |F Top—p o= — ¢
P L - — }
par-tez, a - dieu, 80y-ez heu - renx! a -
de-part, de - part while yet  you may. fare -
- —b——T':!—.‘—ﬁ . L————T‘_—ﬁ
et t—F =TSt —F ==
b,ll | I | T — 1

a -
Sfare -

O 5
e Fee = e
S&-j:—v g _:“_F i S— 1

—T

de-part,  de - par

par-tez, a - dieu, s0y-ez heu - reux!

¢ whileyet  you may!

a -
Sfare -

[ i wim— ——r f @ | I
@;:_LF_@,'EL,LMT.Z;_{g_F_;‘___—}__—F_’,{
L ) I — 1 | 1 H ]
t— {
par-tez, a - dieu, 80y-ez heu - reux!
de-part,  de - part whileyet  you may!

%gz_—_i—J ———
= —| D
P —e j*

J

on, sing on,dance on,

- 8irs, nou-veaux plai - sirs et  nou-veaux jeux!

tdl dawnsthe day!

a - mis chan-tons, dan-sons,
good friends, let's sing, let's dance,

- sirs, nou-veaux plai - sirs

on, sing on,dance on, tdl dawnsthe day!

et  nou-veaux jeux!

'y | | L> — . =
— ) - >
T e e e I ——
N S SN I N | - | — 03 LT . - §
e —— f [ 4

.
a - mis chan-tons, dan-sons,
good friends, let's sing, let's dance,

on, sing on,dance on,

til daunsthe day!

.
= . .
P Py > he 2 o b PPN e_=

N Bt O S S S| F— | - | H T e 2z |
o)ty N S oo L N | T . — S — r
I~ g — T e XN — - T E
1 t — 1 1 1 T

- girs, nou~-veaux plai - sirs et nou-veaux jeux | a - mis chan-tons, dan-sons,

good friends, let's sing, let’s dance,

. . . PR . ut.. .
G f  E PEeEE S 0m TS
e —»— T A - T ) = S r
D - i g —— - — — e
L— N — #ﬁ% ———t+—+—F ———+ t—t_‘l—— L’_‘S_E
e { | I ' —" T | T ] [ A
. . . . . . e L . 2 L, e
e 1w T T2 2 &+ T
+ e+ ——— t e —
; . JI_T’—J_L* -
The Royal Edition,—* Le Pré-aux-Clercs.”—(268) 8



by
A= T P B| — P—__:F
-0 ——o —
lG—F—=—= F rfF—=Jr =2t—=""= :

——t I N — 1 d i — f
¢

- diew, a - dieu, par-tez, par - tez,

- well, Sare~ well, Jor you  well pray,

e B — " - i Cp— —— p= F
%FL . i FF—tee p | #F £
\ I — 1 : o - I
d T " R

- dieu a - dieu, par-tons,  par - tons,

- wel, fare - well, Sor you  well pray,

K= | = ] — I
2y ; -  — s - i e——o g —F———=——+
3 — I = 1 o > t

- dieu, a - dieug, par-tez, par - tez,

- well, Sare - well, for you  well pray,
$=b T P T .o el N E
s —————

1 1 [ | 1 1 L
e/
- dieu, a - dien, par-tons,  par - tons,
- well, Sare -well, Jor you  we'll pray,
b T T T T
v = - = P i = D B ) e - F

D" I L — T _— i I i— F
@ I I 1 I | I —T
’

- dien, a - dieu, par-tez, par - tez,

- well, Sfare -well, for you  we'll pray,

— T ] T o i

re—=—| = e s -——

s I — 1 1 c

- dieu, a - dieu, par-tez, par - tez,

- well, fare - well, Jor you  well pray,

| = i i
. — 1 -] H T | E— | i H | S 1]
@t—rz—g:! ot E—— ; R ————. ' E
: i s ——d i — = Tt
by, ; —t —— et }
a - mis, chan- tons, dan-sons, bu-vons, chan-tons, bu- vons,chan - tons, & - mis joy -
good friends, let's sing, let' s dance, sing on, dance on, sing on, dance on, let's all be
. | _=
—o— - ;
é%g: — -
J f [
a - mig, chan- tons, dan-sons, bu-vons, chan-tons, bu- vons, chan - tons, a - mis joy
good friends, let's sing, let' s dance, sing on, dance on, sing on,dance on, let's all be
2. - 2. .. -»- 2. ..
F X Lo —— T i i . p——i T e fe ! "r
I A — P — —— | S i S— ] I — —r
E:pu —— T — T |——— ; q e iy
i = — 1 | f I T
r
a - mis, chan- tons, dan-sons, bu-vons,chan-tons, bu-vons,chan - tons, a - mis joy -
good friends, let’s sing, let's dance, sing on, dance on, sing on,dance on, let's all be
. . e . P .. . . s
b, * T | 6 = Efe 56 o Phesf >

: " ) T ) — o T—! A —

S e S SN e =i s
J e —

] ! ] | . . . . . .
Cr—— e s e o o e
Cr———a 7 e e 1
4 fo— R T et S St S I < — = =
L] -i. * L

The Royal Edition.—* Le Pré-aux-Cleres.”—(270)



7 —D— T T P
rF—t——ei = =2~ rPFE - — e =ee-rt
1T L Fr] < T { wT "< Y
v
quit-tez ces lieux, par-tez,  a - dieu, soy-ez heu -
de-part, de- part whileyet  you may, Sare-well, fare -

J —t g L —
quit-tons ces lieux, par-tons, a -dieu, ceeurs gé - né -
we start, we start whileyet  we may, Sare-well, fare -

| S |
-—F—eop}
| I > - L

1

quit-tez ces lieux par-tez,  a-dieu, soy-<z heu -
de-part, de-part whileyet  you may, Sare-well, fare -

J
quit-tons ces lieux, par-tons, a - dieu, cceursgé - né -
we start, we start whileyet  we may, Saré-well, fare -
0
T | - -
e e 1"'ﬁ'{¢'m E
jsv " 1>l I ! . o
[ %)
quit-tez  ces lieux, par-tez,  a-dieu, soy-ez  heu-
de-part, de - part while yet  you may, Sare-well, fare -

Ql r Q ‘—E
{4—r—-—7—r—'#—4—¢4—»'—~—. . -——ir—#—l— E

@
[l

——
quit-tez ces lieux, par-tez, a-dieu, soy-ez  heu-
de-part, de - part whileyet  you may, Sfare-well, fare -
—~
A ) e
(2= — 1 M i— - E
P2 N _— —— S i S
¢
- eux!l....... nou-veaux plai- sirs, nou-veaux plai - sirs et  non-veaux jeux!
gayl....... for plea-sure seek.for plea-sure seek till dawnsthe day!

e —

AN

- euxl....,.. nou-veaux plai- sirs, nou -veaux plai - sirs et  nou-veaux jeux!
gayl....... Jor plea-sure seek,jfor plea-sure seek till dawnsthe day!
= ~
oy £ - P) P r] e o2 o b
L= s ——+ f
|~ - i It S i — ; ] — — s
| — —1 i ! — — 1
- euxl....... nou-veaux plai- sirs, nou -veaux plai - sirs et nou-veaux jeux!
gayl....... Jor plea-sure seek,for plea-sure seek till dawnsthe day!

, o_o o
C I - 1| ; . 7 1 ‘. e < | - i) .. | 1
@ = e T ——— ——e——— | »——1 ~ f
b H 1 I N M o — - H 1 -
N - » T { | 1 | I | | fl L | | 0 1 Lol 1
. & v i — & T
. .

The Royal Edition.—* Le Pré-aux Cleres.”—(271)



- ~ =
H{_ = 1. ! =) > —_ =_ 1T = = J_
=2 = = 1~ == |l H o —1 = | S -
%D el = TN 1 R 1 S | [_
L | - i S — | 1 — 1 |

L -1 (2. P K £ L1 I
= Welly iy 8 s WYyt iiaeeiaene GmwWaylooio e

ﬁf’/’ > - f
—= | ————"» = —
VA H . il L
Py —
LR (517 SRR : SN 151 . a - dienl...
= welly . iieiiiiiines we Aaste . iiiiiiiiiiiiien @B - wayl...
s N = Sy ~
N—— —t o = PP —— ——=————F
1= e H + 1 F
B R E— v—— 1t

RS -1 . S B T O - T 111
- wellyy . i-viiiiianen TS 2 K 1
P

e —_——— R 2 £2
——H—

- g T A
& & J S R E— T

+ A 1 i I — ~
[ (ar s —— 1t 1 ——+ — r
p\S 7. — | — — —

L L1 b P T | -1 1S - £ -1 1 P
- welly . iiviiiiiene, We Raste....iiiiiiieiinnnie.. Ge=waylo,...

T

. - > =1
1* 2P A — Y P — > = = = E
it — " | N el j M — - |
‘?SE —1 - i H L I
39 | 5 L - il | 1

L4 » .

D -1 < T b L1 P B 1511

e el iiiiiiiieee @ WYy a e cnneneee G = WAY) e

g ARARLLLLERY i ALEL SRR AL EL ARG

o) e e ~ for) oo o ) o~
) R — H — 1 H 1 —] | —
0 P I | J I | R 1 . . - i
A~ A ——— — ' =i ] —
v | S | | | | 1

- reuX,.......ee00.. B edieWiiiiiiiiieniiiiin., a=dienllaiiiiiiiiiiiiees

S .Y A R 1<, G -way!l. . . . iiiiiienias

. — \ﬂ
o S — - = g 8——7
I - 1 . — " 1] — il E
Vi gi f "I [ - i |~ | 1 —T |

nou - Veaux plai - sirs et  nou-veaux Jeux!l........co.iiiiiiiiieii
new  plea-sures eeek till dawns the day!.... ...,

Y « N PR . == —
———{jsi‘—j—e————l—— —=5—F
ié%-g———’:‘j: == i T = —Ag — E
— - 1 1 | A — - T
by | f L d

nou - veaux plai - sirs et nou-veauX JeuX!l....i.eiiieeiiiiiiiinaenes
new  plea-sures seek tll dawns the dayl.. .. ... iieniiiniiniiies

B
- N N N = e . o = = o)
<  E— uib f— — —] = T
2 1 - > I A— |7 — 1 1 -
L~ u i S— W — L B —] 1 —F
L 1 — —1 1 | 8
nou - veaux plai - sirs et  mou-veaux Jeux!.............oiiiiiiiia.n,

new  plea-sures seek tdl dawns the day!........ciiiiiiiiiniiiiins

L s 8 B & r:@:‘ﬂ;é—:n;é E = = = o
o E=

=
I A P -

(@D ——J+— —t—t——+ i — P B 7~ P gi—T
~b 8|5 o 908|900 o 9 59| i i
1 | A I 1 T 1

.
S » o !

| L . & e

. 1 e | el | = .

< e P T g o

- | 7

e

. A el B St R W -
LTt R I

The Roval Edition.—** Le Pré-aux-Cleres."—(272)

i




